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X.— THE SEMASIOLOGY OF WORDS FOR 
'SMELL' AND 'SEE.' 

Since the publication, in 1879, of Bechtel's jjher die 
Bezeichnungen der sinndohen Wahrnehmungen little has been 
done in this field. In fact, the ground there broken seems 
to have become fallow again. Perhaps this is because the 
book is based on a now antiquated phonetic system. But, 
in the main, the principles there advocated are none the less 
true, even though many of the etymologies are no longer 
tenable. This paper is intended, therefore, to rehabilitate 
these principles and supply some deficiencies. 

How is sense-perception expressed ? Bechtel says, p. viii f. : 
"Die Wahrnehmungen durch die fiinf sinne werden .... 
sprachlich in der weise zum ausdruck gebracht, dass von der 
perception als solcher vollig abgesehen und statt ihrer die 
tatigkeit genannt wird, auf welche die perception erfolgt oder 
welche gegenstand der perception ist." This is, in the first 
place, because the proethuic man, and the undeveloped mind 
as well, described sense-perception as an objective phenome- 
non and, secondly, because words come to connote much more 
than they primarily denoted, often indeed something entirely 
diiferent from the root meaning. For example, when I say 
"I smell," it implies not only actually, but also historically 
" it smells," and this meant originally " it smokes, it exhales, 
it reeks." But this is not the end of the investigation. It 
remains to discover the primary meaning of ' smoke,' and 
here we find what we should expect, that a word for 'smoke' 
may come from any root that may describe its appearance. 

It is evident, therefore, that the development of a meaning 
is often brought about by the extension and then the obscura- 
tion of the original idea. To discover this original idea I 
see no other way than to reduce the several words of a group 
to a common root and, by a comparison of the various 
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significations, find out the primary meaning. This is based 
on the principle I have discussed in AJP, xix, 40 ff., that 
" words of the same- phonetic composition are presumably 
cognate" regardless of any difference in meaning. This 
principle is expressed thus by Bechtel, p. xiii : " Das, was 
bis hinab in die ausserste periode, in welche wir dringen 
konnen, als lautlich gleich uns entgegen tritt, muss auch 
begrifHich zusammenfallen." And yet how often do our 
etymological dictionaries separate words simply because of a 
difference in meaning, and connect others that are phoneti- 
cally unlike simply because they are synonymous. As if 
form were less persistent than meaning ! No, the form often 
remains when the original meaning is entirely lost sight of, 
and hence the original meaning has absolutely no influence 
upon the development of a secondary meaning. Thus OE. 
hefig ' heavy, grievous ' is not affected in its use by its connec- 
tion with OE. hebban ' raise.' 

In this pa{)er, therefore, the attempt is made to refer the 
various words to their primitive roots and meanings, and to 
show how these meanings have developed into expressions 
of sense-perception. I shall consider only the words for 
sight and smell. The examples are taken mostly from the 
Germanic. 

A. Semasiology op Expressions foe 'Smell.' 

I. To our early ancestors ' odor, smell ' was in many cases 
synonymous with ' smoke, vapor, exhalation.' Odors were as 
visible as the objects of sight. They arose from the steaming 
viands or the reeking fen, and appealed to the eye as well 
as delighted or offended the nostrils of men and gods. They 
were described, therefore, in terms of sight. 

Now what terms would be used in describing 'smoke, 
vapor ? ' We find a great variety of such words in the IE. 
languages. As words for ' smoke ' they are, of course, not all 
of equally ancient origin nor do they all go back to IE. time. 
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They arose from tirnie to time just as the first word for smoke 
arose — a description of the appearance. How should we now 
describe 'smoke' if there were no such word? Naturally we 
should say : ' It breaks forth, it rises, it eddies up, it whirls 
around, it puffs out,' etc. Finally a community would settle 
upon one or more of such expressions, and these would mean 
froni their association ' smoke.' 

1. Goth, dauns, ON. daunn 'odor,' OHG. town 'vapor, 
odor,' Skt. dhumd-, Lat. fumus, etc., from the root dhu- 
' shake, rush,' in Skt. dhUnoti ' shake, move,' Gk. Ovco ' storm, 
mge, offer sacrifice,' ON. dyja ' shake,' etc. 

To the derivative stem dhu-hho- belong Ger. duft, MHG. 
tuft 'exhalation, mist, dew, rime,' OHG. tuft 'frost,' Dan. 
duft 'exhalation, gentle wind, dust,' MDu. duf, LG. duff, 
duffig ' damp ' (Schade, Wb. s. v. tuft). To these we may add 
MHG. tilften, tuftelen ' strike, beat,' OE. dubbian ' strike, 
dub,' and the group to which Goth, daufs 'deaf has been 
assigned, viz. : OE. dofian, OHG. toben ' rage,' Gk. tu^o? 
* smoke,' Tv<f>6a> ' smoke, stupefy,' etc. Or G. duft and its 
congeners may be related more closely to Skt. dhupa- ' smoke, 
incense,' dhupdyati 'fumigate, perfume, smoke,' dhupi- 'a kind 
of wind,' from the base dhu-po-. 

2. Icel. hniss 'afsmak eller stark smak vid mat,' Lat. 
mdor, Gk. Kvlaa, Kviaaa •' steam and odor of fat,' from root 
qnld- in ON. hnita 'thrust,' OE. hn'dan 'gore, clash together,' 
Gk. kvISt] ' nettle,' kvI^co ' scratch,' Prellwitz, Et. Wb. s. v. 
KVicra, Jivugmann, Grrd., i^, 701. 

The root qnl-d-, qnSl-d- is a derivative of qne-io-, which is 
from the simpler root qne-f qeno- (Prellwitz). From this 
come quS-uo-, qnu-d-, etc., in Gk. Kvv^a ' the itch,' Lett. 
knudit 'itch,' Goth, hnuto 'thorn, sting,' etc. And to this 
root belongs Gk. Kow^a, Kvv^a 'fleabane' (a strong smell- 
ing plant). 

Tiie meaning ' odor, vapor ' is from the intransitive use of 
the word 'spring forth.' The same is the case with the 
words following. 
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3, Lith. pa-kvimpH 'smell' (good or bad), kvepiil, hvep&ti 
' exhale/ kvdpas ' breath/ Lett, hwip&l ' fumigate/ hupet 
' smoke/ Lat. vapor, Gr. KaTrvco ' breathe/ Kairvoi ' smoke/ 
Goth, af-hwapjan ' smother, extinguish.' Cf. Fick, VWb} i, 
396 ; Uhlenbeck, EL Wb. s. v. af-hwapjan. 

The element qui- in the root gus-p- appears also in Skt. 
kvathati 'boil, seethe,' Goth, hwdpjan 'foam' (cf. Fick as 
above), OE. hwaperian ' foam, surge ; ' and in OChSl. kvasiti 
' fermentare,' ON. hiJMesa ' hiss,' Cf. author, Mod. Lang. 
Notes, XIII, 85 f. This element qui- may be regarded as 
shortened from qeuo-, qeue- ' beat, agitate/ for it is from this 
idea that a word for 'smoke, vapor' is frequently derived. 
We may, therefore, add to this group OE. heawan, OHG. 
houwan 'hew,' Lith. kduti 'beat,' kovd, 'battle/ Lat. cu-do, 
Lat. cudo contains the same elements as, and may be compared 
with, Skt. codati, coddyati 'incite, drive,' Goth, ga-hioatjan 
' incite, sharpen,' OE. hwettan, etc. For further discussion of 
this root cf. author Am. Germ., ii, no. 4. 

The root form qup- occurs also in the primary sense ' agi- 
tate.' Compare Skt. Jcupyati ' be agitated, boil, be angry.' 
With this have been connected Goth. OHG. hiufan ' lament,' 
OE. heofan, etc., and Lat. cupio ' desire.' To these we may 
add OE. hwopan ' cry out, threaten,' Goth, hwopan 'boast,' and 
also Gk. Ko/LtTTo? <C*guompos (v. Brugm. Grd. i^, 31.3) 'noise, 
din, boasting,' KOfnreco ' clash, boast,' and perhaps kottto) 
' strike, beat, cut,' KoirTOfiai, ' bewail, lament,' KOTreTot;, KOfi- 
fi6<; ' wailing,' Koirif; ' prater, wrangler.' We have in this 
group, therefore, the ablaut quip-, quop-, qeup-, qup-. The 
-p- of the Germ, is perhaps from pre-Germ. -pn-. The mean- 
ings of the entire group are easily derivable from 'sl)ake, 
agitate, beat.' 

The same meaning and root are also in OHG. hwennen 
'shake, swing/ Lat. vannus, Brugm. Grd. f, 32L AVe have 
then the following roots qeuo- ' shake, beat ; ' que-no, qu9-no- 
' shake, swing; que-do-,q'U-do-,qeu-do-' heat, incite;' que-tho- 
' agitate, seethe;' qui-po-, quo-po- qeu-po- 'agitate, beat, smoke. 
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smell ; ' qus-so- ' agitate, seethe.' The relationship in this 
group is as certain as anything in linguistics can be. 

4. ON. fefa 'smell, sniff, emit vapor,' OE. ]>ejian 'pant,' 
Skt. tdpati ' burn, be warm, glow,' Lat. tepeo, etc., Schade, 
Wb. a. V. thafjan. 

A word for ' burn, smoke,' etc., necessarily comes from a 
verb expressing motion. A root tep- is found in several 
groups of words, all of which may be combined under the 
primary meaning 'shoot out, stretch out.' This we find 
in Skt. vi-tapati 'stretch apart, separate,' sam-tap- 'draw 
together,' Lith. su-td,pti 'come together,' tamp'U, tclpti 'be- 
come,' Gk. roTTo^ 'locus extentus, regio,' ro-n-d^co 'aim at, 
intendo,' roirelov 'cord, rope.' With these compare temp- 
' stretch ' in Lith. tempiti ' stretch out,' temptyva ' sinew,' 
OChSl. tapU 'obtusus, crassus,' ON. ]>amb 'cramming' Lat. 
tempus ' time,' tempora ' temples ' (of head), templum, con- 
templor ' arevl^w,^ tempto ' touch, feel, attack, try.' Fick, 
VWb.*, I, 443; Brugm. Grd., \\ 366. 

The root tep- occurs also in Lith. tepxi 'smear,' OChSl. 
tepa ' strike,' both of which are closely allied in meaning to 
Lat. tempto. Here also Gk. raTretro?, from tmp- or fep-, 
' low, base, abject, submissive, obedient,' NPers. thdftan 
' bend, oppress,' ON. \6f ' throng,' Fick, VWb.^ i, 56. For 
these meanings compare Lat. tenuis ' poor, mean, weak, low.' 
This also connects OE. ge-^cef 'consenting to,' '^ajian 'consent 
to, permit,' with which compare especially Gk. TaTreiv6<{ 
'submissive, obedient.' Bechtel, Sinnl. Wahm. 110. 

5. OE. ge-stincan ' smell ' (trans.), stincan ' emit vapor, 
emit odor (good or bad), rise ' (of dust), OHG. stinkan ' emit 
odor.' ON. st/rkkva 'jump, leap,' Goth, stigqan 'thrust.' 
This is an old combination, but apparently fallen into dis- 
repute. The development is right in line, however, with the 
foregoing. It is evident that the meaning 'smell, stink' 
came from ' emit vapor.' OE. stincan in the sense ' emit 
vapor ' is certainly the same as in ' rise, whirl up.' It is 
simply the descriptive use of this word that came to mean 
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'emit vapor' and consequently 'emit odor.' OE. stincan 'rise, 
whirl up' no one separates from ON. sykkva, Goth, stigqan, 
and, as we see here, the various meanings form a graduated 
scale from one to the other. Goth, -stagqan ' strike, dash,' 
causative of stigqan, is formally identical with OE. stenean 
' scatter,' but not with OHG. stenchan ' cause odor,' denomi- 
native of stanch ' odor,' which is a derivative of the verb in 
the sense ' emit odor.' 

Now this Germ, root stinq-, stanq- has developed a second- 
ary ablaut as compared with Lat. stinguo, with which it has 
been combined. The IE. root is properly sti(n)g'^-, to which 
also belong Gk. o-Tet/Sto ' tread on, stamp ' (primarily ' leap 
up and down on ' = ON. slakkva ' leap '), aroi^^ ' a stuffing, 
packing,' crrt/So? 'path,' etc., and Lith. stingau 'become thick,' 
Lett, stingt ' become compact,' stings ' stiff.' Lat. stinguo, 
ex-stinguo ' meant primarily ' stamp out,' or else ' stuff full,' 
like E. stifle from ON. stlfla ' dam up,' from silfr ' stiff; ' 
and disiinguo meant 'thrust asunder' hence 'separate,' like 
OE. stenean ' scatter.' With this root we may here connect 
OHG. irsticchan 'stifle, suffocate,' MHG. erstecken 'stuff full, 
suffocate.' 

The root stei-g^- in uTei^m, stinguo, stigqan, etc., is in all 
probability an extension of stM-. Compare stei-g- in Goth. 
stiks, OHG. stehhan, Lat. insttgo, Gk. cttI^co, etc. ; stei-gh- in 
Goth, steigan, Gk. crTet^cB, etc.; stei-bh- in Gk. (ttI<^o<; 'heap,' 
a-TKJjpo'i ' firm,' Lith. staibus ' strong, brave,' etc. ; stei-p- in 
Lat. stipes 'post,' stlpo 'press, cram,' Lith. stip'us 'firm,' 
stlpii ' become stiff,' OE. sUf ' stiff,' etc. The root stSi- in 
Gk. (TTla, crrlov, Goth, stains 'stone,' etc., probably meant 
originally ' rise, spring up,' for from this the various mean- 
ings of this widespread root are traceable. 

6. OHG. drahen, MHG. drcehen, drcejen, drcen ' breathe, 
exhale ; smell ' (trans.) < *]>rejan, drat * exhalation, odor,' 
OHG. draAo ' fragrant ; ' drdsen 'exhale, snort,' drdsod 'snort- 
ing,' thrdmnga, same, MHG. drds, drdst 'exhalation, odor,' 
OE. ]>i-osm ' vapor, smoke,' ]>rysman ' oppress.' 
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The common meaning of the above group is 'puff/ and 
this probably came from 'scatter, throw out.' We may, there- 
fore, refer these words to the pre-Germ. root stero-, (s)tre-, 
and compare them with the base stri- which occurs in MHG. 
strtBJen ■< *strejan ' spritzen, stieben, lodern,' stram ' strom, 
richtung, streifen, strahl,' strcemelin 'strahl,' OHG. strala 
'arrow, flash,' OE. strml 'arrow,' OChSI. strela 'arrow,' 
OHG. streno 'strahne,' Lat. strenuus 'brisk, quick,' Gk. 
<nprivrj<; 'strong, rough, harsh,' OE. strcec, streo 'violent, 
mighty, stern,' with which compare OE. stea7'c ' rigid, rough, 
severe, violent, strong,' OHG. stare ' stark,' etc. 

The root dero-, stre-, ' scatter, throw out ' is found further 
in Gk. arepeo^ 'stiff, hard,' MHG. starren 'starr werden,' 
OChSl. staru 'old,' Lith. sioras 'thick,' ON. storr, 'large.' 
These come from the meaning 'throw out, project, stand 
out, be stiff,' etc., the same meaning being found in many 
other derivatives. From 'throwing out, radiating' come Gk. 
a-repoyjr ' flashing, bright,' a-Tepo-jrr) ' lightning, flash,' as in 
OHG. strd-la 'missile, flash,' and also aarr^p, Goth, stairno 
' star.' Finally, from ' throw out, scatter, strew ' come Skt. 
slrnoti ' strew,' Lat. sterno, etc. To these I should add Lat. 
stemuo ' sneeze ' rather than to compare it with Gk. -wTdpvvfii. 

7. MHG. hroihen 'smell,' OE. br&\ 'odor, exhalation, 
vapor,' OHG. brddam ' steam, vapor, exhalation,' brdtan, 
OE. brmdan 'roast,' ON. bra'Sr 'sudden, hasty,' MHG. 
brmjen ' scald, burn ' come from a root bhre-, bliero-, which is 
found further in Gk. (ppeap ' spring,' Lat. f return ' a raging, 
swelling, violence, sea,' Skt. bhurdti ' move violently,' and 
many others. Cf. Persson, Wz. 20 f. 

From the above root Persson derives OE. bi-do 'brook,' 
OHG. brw)h 'swamp,' etc., connecting them with Skt. bhuraj- 
' bubble, boil,' etc., though they are usually supposed to 
belong to the root bhri-g- ' break.' I see, however, no reason 
for separating Skt. bhuraj- ' boil, bubble ' from -bhraj- in 
giribhraj- ' breaking forth from mountains.' We have in these 
words the various developments of the same .root. They are 
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not more widely separated in meaning than MHG. briezen 
'swell, bud, break open' and OE. breotan 'break, destroy, 
kill,' one intransitive, the other transitive. This is the expla- 
nation of the variety of meanings in the root bhero-, bhre-, 
which may be one in origin wherever found. Persson, Wz. 
21, assumes at least three IE. roots bher-: (1) bher- 'bear,' 
Skt. bhdrdmi, Gk. (j)epco, Lat. /ero, etc. (2) bher- ' bore, cut;' 
' strike, fight,' Gk. (()apdco ' plough,' Lat. foro ' bore,' etc. ; 
Skt. bhdra- ' battle,' Lat. ferio, ON. berja ' beat,' etc. (3) 
bher- 'move violently, bubble, boil,' Skt. bhur&ti, Lat./er-veo, 
fre-tum, etc. (v. supra). 

These three roots are easily connected in meaning. Prima- 
rily bhero- probably signified a starting-up motion, which 
may be loosely given as ' rise, raise' (cf. author, Jmir. Germ, 
Phil., I, 442). From this developed, when used intransi- 
tively, various verbs expressing more or less rapid motion, as 
in (3). When used transitively, bhero- splits into two main 
divisions (1) 'cause to move:' 'carry, raise, bear,' and (2) 
' set in motion, strike,' whence ' cut, wound, pierce.' 

With bhero- 'move, start up, arouse' compare the Germ, 
root ra- 'rise, raise.' This root much more than bhero- 
denoted a rising motion, and yet it furnishes several parallels 
to the development of bhero-. To m belong MHG. risen, 
OHG. risan ' rise, fall,' Goth, -reisan, OS., OE. ynsan ' rise,' 
OHG. reisa, MHG. reise 'start, march, expedition,' NHG. 
reise, reisen, OE. r&ran ' raise, rear, build, establish, excite, 
perform,' r&s, ' running, rush, attack,' rcesan ' rush, attack,' 
rdsettan ' rage ' (of fire, probably here rather than to MHG. 
rdsen, Ger. rasen -< root res-, as appears from the following) 
OE. ge-rw ' fury,' risan ' seize.' 

For other parallels to the development ' run, flow, bubble : ' 
' strike, cut ' see below under the root peu-, 

8. OE. stleman ' emit odor, smell sweet,' steam ' exhalation, 
hot vapor, steam,' Du. stoom, EFrs. stom have been referred 
to Gk. arvQ) ' erect, make stiff.' This etymology is quite 
possible, but I suggest another which seems to me more 
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probable: Lith. siMwiiw 'thrust/ Skt. s<o?;ia- 'throng.' Notice 
the following parallels : Skt. dhunoti ' shake : ' Lat. fumus 
' smoke ; ' OHG. toben ' rage ' : Gk. rv(po<i ' smoke ; ' ON. 
hnlta ' strike : ' Gk. xvia-a ' steam ; ' Skt. Mpyati ' be agi- 
tated : ' Gk. Kairv6<; ' smoke ; ' OChSl. Upa ' strike : ' ON. 
]>e/a ' emit vapor ; ' Goth, stigqan ' thrust : ' OE. stincan 
'emit vapor;' Skt. strnoti ' scatter:' OHG. drd^ew 'exhale;' 
Skt. bhurdti 'agitate,' Lat. /mo 'strike:' OE. brce]> 'vapor;' 
Lith. sturnvh ' thrust : ' OE. steam ' vapor.' 

This means that when we find the same root meaning 
' strike ' and ' smoke ' the latter is the intransitive use of the 
word employed as a descriptive term. What we really have 
is ' strike : ' ' leap forth.' Therefore the intransitive use of 
any word expressing motion, especially quick or violent 
motion, may produce a descriptive term, and consequently 
a word, for fire, smoke, wind, water. But while they give 
these, they may develop in as many different ways as they 
may be descriptively applied. And this is only the begin- 
ning. Every secondary term thus formed develops new 
words whose derived meanings come from the secondary not 
the root-meaniug. From the derived words spring others with 
with new significations, and so on, theoretically, without limit. 

To OE. steam ' vapor,' Lith. stumiu ' thrust ' we may refer 
OHG., OS. stum, Da. stom 'dumb, silent.' Compare Gk. 
TV(f>6co ' smoke ; stupefy,' Goth, daufs ' deaf,' dumbs ' dumb.' 
The root stu- upon which these are based may be defined 
' strike, thrust ; leap forth.' It is the base of a large family 
of words for 'strike; spring forth' with their various derived 
meanings. It is quite within the possibilities that OHG. 
stouwen ' scold,' Gk. arvo} ' erect,' Skt. stduti ' praise,' Goth. 
stojan 'judge' are all from the same root. The root stu- 
then may be an extension of sta-, ste- ' stand, set.' Hence 
stU- (from sti-uo- or std-uo-) would properly mean ' set up, 
fix, make stiff ; ' ' cause to start up, thrust, strike ; ' ' start 
up, spring forth,' etc. OHG. stouwen 'scold' is 'thrust' in its 
figurative sense (cf. OHG. sceltan ' scold : ' scaUan ' thrust ') ; 
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Gk. aTvco 'erect, make stiff' preserves the literal meaning 
'raise;' Skt. atauti 'praise' is paralleled by Lat. extollo, exalto, 
etc. ; Goth, stojan 'judge' is equivalent to 'set, establish.' 

Corresponding to Lith. stumiil 'thrust:' OE. steam 'vapor' 
are Gk. rvirreo 'strike,' Lat. stuped 'am astonished,' OHG, 
stioban ' scatter,' MHG. stouhen ' beat up, chase : ' OHG. stoup 
' dust,' OE. stofa ' bath-room,' stof-bcBp ' vapor bath,' OHG. 
stuba ' stube,' etc. (cf. author, JOPh., ii, 227 f. ; and, on the 
possible extension of the root ste-, std-, Persson, Wz. passim). 

9. Skt. ghrdti, jighrati ' smell,' ghrdna- ' odor,' Gk. oa-- 
<})paivop.ai, ' smell, scent, track,' Lat. frd-grd-re ' emit odor ' 
(good or bad). Brugmann, Grd., i^, 591. 

These words from the root g'^hrd- we may compare with 
Lith. guras 'steam/ garuti 'emit vapor,' OChSl. goreti 'burn,' 
greti ' warm,' Skt. ghrnomi, jigharmi ' shine,' Gk. 6epo/j,ai 
' become warm,' Oepfjio^ ' warm,' Lat. formus, etc. The root 
g'^hero-, g^hre- to which these words belong probably meant 
at first ' spring forth ' (cf. author, AJP., xix, 49). In any 
case it denoted rapid motion. Of that we may be sure from 
the developed meanings. The same root is therefore in 
Gk. (pep-repo^ 'stronger, braver, better,' Lith. gercis 'good,' 
primarily 'active;' in Gk. <f)pijv 'midriff, heart' (as seat of 
passions), OHG. grun ' sorrow,' OE. gryn ' trouble,' ON. 
grunr 'presentiment' (Brugmann, Grd. i^, 614), in all of 
which 'agitation' is the underlying idea; in Gk. (j)op-K6<;, 
Germ, gre-ga-, gre-wa- 'gray,' ablaut g'^hr-, g'^hre-, cf. OChSl. 
gre-ti 'warm,' Skt. ghr-noti 'shine;' possibly also in Skt. 
jigharti 'sprinkle, drip,' primarily 'cause to spring forth,' 
like G. sprengen, so that after all Skt. ghrd- 'smell' and 
ghar- ' sprinkle ' may be related as Sonne supposed (cf. 
Bechtel, p. 54), though not in the manner there assumed. 

10. OHG. riohhan 'smoke, steam, exhale, smell,' ON, 
rj'&ka ' smoke, reek,' OE. reocan ' smoke, steam, stink,' E. 
reek, OHG. rouh, OS. rok, ON. reykr ' smoke ' belong to a 
Germ, root ruk-, which according to Kluge, M, Wb.^, has not 
been found outside of G«rm, 
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The Germ, root ruk- ' smoke' is the IE. root rug- ' break 
forth, emit, exhale.' Properly the meaning is ' break forth/ 
as this is certainly an extension of the root reu- ' break.' 
The other significations are secondary or descriptive. This 
root is found in Gk. ipevja, ipev'yo^ai, 'burst forth, belch, 
bellow,' Lat. e-rugo-, e-rudo 'belch, cast out, emit, exhale/ 
eruddtio ' exhalation,' Lith. rUgiu ' vomit,' OHG. it-ruchen 
'ruminate/ OE. roc 'cud,' rocceitan 'belch, utter' (words), 
ed-rocian 'ruminate.' Cf. Kluge, Et. Wb.^ s. v. rduspern, 
and for the connection between Germ, ruk- ' smoke ' and IE. 
rug- ' break forth,' cf. the author, JGPh., u, 226 f This 
connection I supposed original with myself, but afterward 
discovered it was given by Schade, Wb. s. v. itaruohjan. 

To the same root rug- ' break forth ' belong Lat. rugio 
' bellow,' Gk. ^pvyov ' bellowed.' Cf. OE. bealean ' belch 
forth, utter,' bcelcan 'vociferate.' Here also OE. reoo 'fierce,' 
primarily ' bursting out, outbreaking.' For other connections 
cf author, JGPh., i, 449 f. 

11. E. smdl: Du. smeulen 'smolder,' ME. smolder 'stifling 
smoke' are probably from a pre-Germ. root smu-lo-. This 
may be further connected with the root srau^ro- in G. schmoren, 
Du. smoren 'roast, steam, smother,' OE. smorian 'sufiTocate;' 
and with smu-go- in OE. smeocan, smocian, MHG. smouch 
' smoke,' etc. These are from the simpler root smU- ' rub.' 
This gives 'wear away, consume, devour' (cf Fersson,Wurze- 
lerw. 181), and when used descriptive of fire came to mean 
' burn,' especially of a slow fire. In Germ., therefore, these 
several roots developed the meaning ' smoke,' and, in the case 
of smulo-, ' smell.' The root smU- occurs in Germ, in the 
sense ' devour, eat,' in G. schmaus, Du. smullen ' carouse,' 
smuisteren ' feast,' etc. Cf. Kluge, s. v. Schmaus. 

12. Olr. bolad ' odor,' Lett, bu'ls ' hazy, sultry air, vapor ' 
(Fick, VWb.*, II, 180). These evidently belong to the root 
bheu-lo- ' swell : ' Goth, uf-bauljan ' cause to swell, make 
haughty,' OHG. bulla ' pustule,' MHG. Mule, OE. byle ' boil,' 
Ir. bolack (cf. as above), OE. byled-breost ' puff-breasted,' Gk. 
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^vXov ' troop, race,' from the root bhn- ' spring up, arise be : ' 
Skt. bhdvaii, Gk. ^vw, Liat.fui, etc. 

1 3. OE. ge-swcBGcan ' smell,' swcboc ' smell, odor, flavor, 
taste,' OHG. swehhan ' smell, stink ; boil, gush out.' The 
pre-Germ. suego- from which this group came evidently 
meant 'flow, gush out.' It is therefore the same as sugo- 
' cause to flow, suck:' Lat. sugo, OE. sucan 'suck.' Compare 
also suqo- in Lat. sucus 'sap,juice,' OHG., OE. sugan 'suck.' 
(Cf Persson, Wz. 8, 22.) 

The idea ' taste ' comes from ' suck, drink,' and from this 
the meaning ' savor, smell.' Compare Lat. sapor ' taste, 
flavor, savor, scent, odor.' Or the pre-Germ. *suogo- ' flow- 
ing, juicy ' developed the signification ' good-tasting ; taste, 
flavor,' ^ etc. The meaning ' stink ' of swehhan is a later 
growth. Any word for ' smell ' may come to mean ' stink.' 

With OHG. swehhan Schade, Wb. connects swaoh, Goth. 
sinks ' weak, sick,' etc. This is a good example of the 
superiority of phonetic comparison over such as are based 
on similarity of meaning. We must, however, explain the 
meaning differently. Pre-Germ. *seugo-, *suogo- meant pri- 
marily 'flowing out, drained, exhausted,' hence 'weary, weak, 
sick.' In the sense ' exhaust ' Lat. sugo is used. So also G. 
aussaugen. Similarly G. erschopft, Lat. exhaustus. More 
proof is not needed. 

With Persson (cf. as above) I believe these words are from 
the root sU-, and in its various senses. For the primary 
meaning we may assume ' cast, pour forth ; flow out.' Here 
belong Skt: suvdti ' impel, set in motion,' the transitive of the 
root SU- ; sute ' generate, bring forth,' primarily ' pour out, 
seminare ; cast, bring forth ; ' sunoti ' press out ' = ' cause to 
flow ; ' and a host of derivative roots. 

14. MHG. smecken 'try, taste, smell, perceive,' OHG. 
smecken 'taste,' smacken 'savor of,' OE. smceccan 'taste,' 
ODu. smaken, OFrs. smakia, OHG. gi-smah ' taste,' MHG. 
smao ' taste, smell,' etc. 

•Cf. Gk. x"^^^> X"M<'s 'juice, liquid': 'flavor, taste.' 
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Tliese words are connected with LG. smacJcen ' smack the 
lips/ MHG. smaokezen, smatzen 'smack.' But 'smack' did 
not come from ' taste,' but ' taste ' from * smack/ and pri- 
marily 'smack' meant 'strike, touch.' We may therefore 
compare OE. smacian ' pat.' The development 'touch : ' 
' taste' is natural and easy. Compare It. tastare, OFr. taster. 
'feel,' whence G. tasten: E. taste; Lat. tango 'touch:' 'taste.' 
' Tasting ' implies 'touching, trying, choosing.' Germ, smaka-, 
smakka from pre-Germ. smo-go-, smo-gno- may be compared 
with sme-gho-, smo-gho- in Gk, ajx.ri'x/o ' rub,' afMlo'x^ai ' rub, 
grind with the teeth,' from the root sme- 'rub.' 

1 5. Lat. oleo '• smell, emit odor ' is generally supposed to 
be for *odeo. I doubt it. The supposition is gratuitous and 
improbable. For why should *oded become oleo while odor 
remained. The existence of olor ' odor ' makes it still more 
improbable. 

A root el-, ol- in a sense entirely adequate to explain oleo 
occurs in Lat. ad-oleo ' burn, sacrifice/ ad-olesco ' grow up, 
burn, blaze up/ olesco ' grow.' The meanings ' grow : ' 
' burn ' both come from ' spring up, rise.' (Compare Kluge, 
Et. WbJ' s. V. lodern ' emporflammen : ' ' iippig wachsen.') 
Perhaps here also Goth, alan 'grow,' Lat. alo, etc., from 
*9ld ; and certainly OE. adan 'burn, kindle,' oeled 'fire, fire- 
brand,' OSw. eledh, ON. eldr ' fire,' and OHG. elo < *eluo- 
' yellow.' (Cf. Prellwitz, Et. Wb. s. v. eKaia.) To these add 
OE. ealu, OS. alo, ON. ol 'ale,' OSlov. olti 'cider,' Lith. alus 
' beer,' primarily ' breWed, fermented.' 

Lat. oleo therefore came to the signification 'smell' through 
' rise, exhale,' and the root el-, ol- is the same as that in Gk. 
i\-0elv ' go,' e\v-Tai- ep')(eTat, (Hesych.), eKavvco ' drive.' 
Cf. Persson, Wz. 236; author, JGPk, i, 452 f Here also 
belongs the root ol- ' pass away, destroy : ' Lat. ab-olesco 
' decay, vanish,' ab-oleo ' destroy,' Gk. oXXvfM ' destroy, lose,' 
oXXv/jLai ' pereo.' Compare the similar development in G. 
vergehen, umkommen, Goth, us-qiman 'kill,' OS. wltan 'go,' 
OE. ge-wilan ' depart, die,' etc. 
3 
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From el- 'rise, run, flow' come perhaps Gk. eXaiov 'oil,' 
eXaid ' olive,' Lat. oleum, etc., and also Gk. oX-tttj, oX-7rt? 
'oil-flask, eX7ro9" eXaoov, areap (Hesycli.), which are usually 
connected with Goth, salbon, etc. Similarly Goth, salbon 
may be referred to the root sel- 'flow.' Cf. Persson, Wz. 110. 

16. ON. fnykr, OSw. fnuk,fnok 'stench, filth,' pre-Germ. 
*pnu-go-, from the root pnEuo- in Gk. -jrvevfia ' wind, breath, 
scent,' TTvorj ' wind, blast, exhalation, odor, fragrance,' -Trveoy 
'blow, breathe, emit odor, smell,' with which compare pneu-so- 
in OE. fneosan ' sneeze,' Du. fniezen, Sw. fnysa, ON. fnysa 
' snort,' ON. fnioshr, Sw. fnoske ' punk, touchwood,' pre- 
Germ. *pneusqo-, *pnusqio- ' blowing : blazing ' (cf. Goth. 
blesan ' blow : ' OE. blcese ' blaze, torch ; ' bl<xst ' wind, blast : 
flame, glare;' Gk. -ttvoitj 'H</)at<TToto, II. 21, 355; Trvpo? 
TTvoai, Eur. Tro. 815) ; and pneu-to- or pneu-dho- in OHG. 
fnoton ' quassare.' 

These are reducible to a root pne-, peno-, which appears in 
ON. fnasa, fmsa, OE. fncesettan ' snort,' ge-fnesan ' sneeze,' 
fnced ' breath, blast ' (of fire), fncestian ' breathe hard,' OHG. 
fndstod 'anhelitus,' etc., base pn^-so- pno-so- ; and in OHG. 
fnehan 'breathe, pant,' fndhtente 'snorting,' hase pn^-qo-, with 
which compare pen-qo- in OChSl. pq^citi se ' inflari.' Cf. 
Prellwitz, Et. Wb. s. v. Trvijo). Gk. Trvijco ' stifle ; stew,' 
■jTvlyo'; ' stifling, stifling heat,' etc., represent a base pni-go-, a 
derivative of the root pnS-io-. The morphological develop- 
ment was peno-, pne-; pneuo-, pnU- ; pnSu-go; pnSu-so-, etc.; 
peno-, pne-; pneio-; pni-go-, etc.: peno-, pene- ; pnE-go-; 
pne-so-, etc. These are types of various possibilities in the 
growth of roots. 

17. OChSl. qchati 'odorari,' vonja 'fragrance,' Lat. {h)dlo 
<C *an-s-lo (Brugmann, Grd., il, 1026), Skt. dniii, Goth, -anan 
' breathe,' Gk. avefio^ ' wind,' etc., root an- ' breathe, blow.' 

18. OE. e^ian <i*o{n)]>ian, tr. 'smell, blow on, intr. 
' breathe ; rush, rise ' (of flame) or-(o)|; ' breath,' or]>ian 
' breathe, pant,' ON. or-ende, ande, pad ' breath.' Noreen, 
UL. 138. The Germ, root an.]>-, and- is perhaps from pre- 
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Germ, ant-, an-to-, from an- ' blow ; ' to which, according to 
Kluge, JEt. Wb.^, belong OE. anda ' anger, zeal,' OHG. anto, 
anion, G. ahnden, etc. Cf., however, Brugmann, Grd., i^, 315. 
The connection of Goth, ansts ' favor ' with the root aiv- 
' breathe,' vvhicii Uhlenbeck, El. Wb., declares ' kaum denk- 
bar,' has its parallel in Lat. adspiro ' breathe upon : favor, 
assist, sustain,' and in Gk. Trveo) ' breathe : breathe favorably 
upon.' 

19. OHG. wdzan 'smell, exhale, blow, storm,' MHG. wdz 
' sense of smell, odor, exhalation, wind, gust, storm,' wdze ' a 
blowing,' OHG. vmzen, MHG. wcezen ' exhale, puff out, 
bubble, spout.' These certainly belong to OE. wcet, ON. 
vdtr ' wet,' OE. wceter, Goth, wato ' water,' etc., from the 
IE. root uS-d-, u-d- 'wave, blow,' from the simpler root ue,-, 
euo- ' wave, roll.' IE. *ue-ti, which came to mean 'it blows,' 
was primarily 'it waves, it rolls,' describing the effect of 
the wind. Tlie same root with various suffixes described the 
rolling, waving, flowing of water, and hence came to mean 
' water.' The root ued- occurs also in the sense ' utter, speak, 
sing.' See Prellwitz, M. Wb. s. v. vSea>. 

20. MHG. witeren, ON. vi^ra ' get wind of, smell ' are 
closely connected with OHG. wetar, ON. ve&r, OE. weder, 
OS. wedar, Germ. *ivedra- ' wind, weather,' OChSl. vetrU 
' air, wind,' Lith. vUra ' wind, storm,' from the root u^-t- 
' blow,' Skt. vdia ' wind,' Gk. aj^xTy? ' wind,' avTfirj ' breath, 
exhalation,' Germ, winda- ' wind,' etc. Cf. author. Am. 
Germ., ii, no. 4. 

21. Skt. vdsas 'fragrance,' vdsdydmi 'perfume' contain a 
root ues-, aus-, Us- ' wave, blow, blaze, flow.' This root 
describes the waving produced by the wind, the blowing or 
blazing of the flame, and the flowing or gushing out of 
water. These ideas are frequently combined under one root 
because they all represent a similar motion. The foliage 
waves in the wind, the flame waves or flickers, the water 
waves or rolls. Hence to this root we may refer Skt. m, 
' burn,' Lat. uro, Skt. vas- ' shine,' Lat. aurora, OE. east, 
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etc. ; OHG. waso ' damp ground, ooze/ i. e., where water 
springs up, wasal ' rain ; ' Gk. ava, Lat. haurio, ON. ausa 
'draw water,' i. e., 'cause to flow, drain off,' cf. Prellwitz, Et. 
Wb. To these belong OHG. wesanen 'become dry, rotten,' 
ON. visenn < *wisinaz < *uesenos ' withered,' OE. wisnian, 
weomian 'dry up, wither,' MHG. t^erwesew ' disappear, detroy.' 
This shows us the development o{ ues- 'consume, devour, eat.' 
Compare Lat. haurio in tiie sense 'consume, devour, swallow, 
drink ' with Goth, wisan ' consume, spend, eat, feast,' wizon 
'live, enjoy life,' Lat. vesoor, etc. Uhlenbeck, ^i. Wb. s. v. 
wizon, regards ues- ' devour ' and ues- ' be ' as identical. This 
is doubtless correct, but the connection in meaning should be 
diiferently explained. On ues- ' be ' compare author, JGPh., 
II, 219. 

II. A group of words signifying ' rottenness, filth, fetid- 
ness ' is derivable from words that are descriptive of the 
conditions accomjianying putrefaction, such as 'break open,' 
' gush out,' ' fall to pieces,' ' waste away,' ' be consumed,' ' be 
slimy,' etc. Thus E. decay, OFr., Span, decaer, It. deca- 
dere <C Lat. de -\- cadere; Germ, morseh: MHG. zer-milrsen 
' crush,' Kluge, Et. Wb.; Gk. i/rwa 'rottenness, putrid stench : ' 
■\(r(oa> ' rub,' root pse-, pso- from bhse-, bheso- in Skt. bhdsati 
' chew, crush,' Prellwitz, Et. Wb.; Lat. rodo ' gnaw : ' ' cor- 
rode;' La.t. fistula 'pipe:' 'ulcer, /ester,' primarily, in both 
cases, ' that from which something flows ; ' Gk. pinro<; ' filth,' 
base sru-po- from sreuo- 'flow,' Skt. srdvati, etc., Prellwitz, 
Et. Wb. ; OE. spryng ' ulcer : ' ' flux, spring ; ' G. eifer : Gk. 
ol8d(t) 'swell;' Gk. <^\vait; 'a breaking out, eruption:' 0Xva) 
' overflow ;' OHG. wesanen ' become dry, rot : ' wasal ' water,' 
root ues- ' flow.' 

1 . OE. rotian ' rot, ulcerate,' OS. roton, OHG. rozzen ' rot, 
become soft,' ON. rotinn ' rotten,' etc., Kluge, Et. Wb.^ s. v. 
rosten^. The old comparison of the Germ, root rut- 'rot' 
with rut- ' weep, wail,' as in Schade, Wb. s. v. OHG. riuzzan, 
is undoubtedly correct, though one was not derived from the 
other directly but both from the primary idea ' break forth.' 
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For the development ' break forth : ' ' lament ' compare the 
root rug- above. The change from ' break out ' to ' ulcerate, 
rot ' is so simple that there can be no doubt as to the connec- 
tion. We still describe cutaneous eruptions as 'breaking out.' 
So Lat. eruptio ' a breaking out, eruption of morbid matter.' 

The IE. root reu-do-, an outgrowth of reu- ' break,' occurs 
in Lat. rudus ' broken stones, rubbish ; ' rudis (' broken ') 
' rough, rude ; ' rudens (' breaking, restraining ') 'stay, rope' 
(with which last compare reu-dho- in Skt. runaddhi ' hold 
back, hold'); and in Lith. rudynas 'swamp, marsh,' in which 
the development of meaning is the same as in OHG. bruoh, 
MHG. bruoch, G. bruch 'swamp, bog,' MLG. broh, Du. broek 
' marsh, pool,' OE. broc ' brook,' Kluge, M. Wb.^ 

The base roudo- occurs perhaps in Lat. rodo 'gnaw, eat 
away, waste away, corrode.' If so, this may be compared 
directly with rot, both from the primary meaning ' break up, 
break open, the former transitive, the latter intransitive. 
Here also probably OHG. rost, rosta 'gridiron.' 

2. Gk. Ta77??, rdyyo'i 'putrid swelling, rancidness,' rayyt^o) 
'be rancid, have ulcers.' With these compare reyyeo ' moisten, 
soften,' Lat. tingo, OHG. thunkon, MHG. dunken 'tunken.' 
The common meaning for the group is * flow.' This makes it 
probable that this root teng- 'flow' is related to teq- 'run, 
flow : ' Lith. tekic, OChSl. teka ' run, flow,' Skt. tdkati ' hasten.' 
To these belong OE. pegen ' attendant, warrior,' OS. thegan 
'degen,' etc. (cf. Uhleubeck, £?. Wb. s. v. ^ius), but not Goth. 
\ius, since the root teq- contains rather a pure velar (v. Brg., 
Grd., i\ 57b, 578). 

3. OE. dylsta 'matter, pus,' dylstiht 'festering, mucous' 
may be referred to the base dhu-lo-, dhue-lo- and compared 
with Gk. do\6^ 'mud, filth,' 0o\ep6<i 'muddy, foul,' and 
further with Goth, dwals 'foolish.' (Cf. Uhlenbeck, Et. Wb.) 
The primary meaning of dhue-lo- is 'agitate,' as in the simple 
root dim-. Applied to water it gives 'muddy,' hence 'thick, 
viscous ;' to the air, 'dusty, cloudy.' (So G. ti-ilbe is used in 
this double sense.) When used of persons it signifies ' move 
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about/ as in OE. dwelian ' lead astray ; go astray, wander,' 
dwolian ' stray, err.' 

4. OE. adela ' putrid mud, filth,' adehea]> ' cesspool, sewer,' 
E. (obs. and prov.) addle 'liquid filth, mire; lees, dregs,' as 
adj. ' putrid.' 

These should come from a base meaning ' flow.' Such a 
base may be furnished by Skt. dtati ' go, wander, run,' dtya- 
' hastening.' With this compare Gk. aaio<; < ^arto? ' slimy, 
miry,' primarily ' flowing,' dai<; ' slime ; ' OHG. aia-haft ' con- 
tinuous,' ntar ' quick, sharp, sagacious,' OS. adro, OE. cedre 
'at once.' We have in these words the ablaut I, 6, a, and 
may add here Gk. ■^rop ' heart,' rjTpov ' belly,' rjrpiov ' warp,' 
OHG. (Idara ' artery, sinew,' OE. &dre ' vein, nerve, sinew,' 
in pi. ' kidneys, spring ' (of water), wceter-wdre ' spring, tor- 
rent,' ON. ce^r ' vein.' These names for ' vein, entrails, 
spring' plainly come from the meaning 'flow, gush out.' 
Compare OE. geotan ' flow : ' geotend 'artery,' guttas 'entrails;' 
Gk. <^\€> ' vein : ' ^iKeco ' overflow ' (Prellwitz, Et. Wb.) ; 
Lat. vena < *uesna- : compare OHG. wasal ' water,' wesanen 
' become dry '=:' flow out ' (v. supra). 

Here also belongs et- ' breathe.' Compare Lat. fretum 
' svvelling, violence, sea : ' OE. braip ' exhalation, breath ; ' 
Gk. (pXeeo 'overflow,' Tuat.fleo 'weep,' OHG. blajan 'swell;' 
' blow,' OE. blawan ' blow.' So et- ' flow : ' ' breathe.' For 
derivatives of et- 'breathe' see Kluge, Et. Wb. s. v.Atem. 

All these meanings, as we see, may have developed from 
' go, run,' whence ' flow, issue, blow,' &c. To et- ' go, run ' 
we may also refer Skt. dti ' beyond, across,' Gk. en ' besides, 
still,' Lat. et, etc. Compare Gk. Trepd ' beyond,' Trepo ' over, 
around,' Lat. per, etc. : root pero- 'go, cross:' Lat. trans: 
root tero- ' go through.' 

Closely connected with Skt. dti ' beyond ' is a word mean- 
ing ' end, boundary.' Compare Gk. ripfia ' end, boundary,' 
Lat. termd, terminus, root tero- ; Gk. Trepa'?, irelpap ' end,' 
root ^ero-. So to et- 'go,' eti 'beyond' we may join Skt. dtd- 
' edge, boundary,' with which compare OHG. etar, MHG. 
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eter < *et-r6- ' fence, boundary, edge, enclosure,' OS. edor 
' fence,' OE. e{o)dor ' fence, hedge, enclosure, court, dwelling, 
region, zone, prince, king,' Lat. atrium ' court ' < *dtrio-. 

As ' boundary ' easily passes into ' enclosure, country, region,' 
as above, and then into ' people, race,' we may add here OE. 
Opel, e]>el 'country, native land,' OHG. uodal, OS. o^il; 
OHG. adal 'race, noble race,' etc. (See further Kluge, EL 
Wb. s. V. Adel.) Compare Skt. vrjdna ' enclosure ; commu- 
nity, people.' Or this group may be more directly connected 
with the meaning ' go, wander.' For ' wander, move in ' 
meant among our ancestors ' dwell in, possess.' Thus : Lat. 
verso ' turn, pasture, dwell in ; ' Skt. cdrati ' move about, 
pasture,' Gk. -rreXo/Mai ' move,' Lat. cold ' inhabit, cultivate,' 
Av. carana ' field,' Gk. reXo-; ' end, limit (i. e., ' the place to 
whicli one goes or where one turns, as in Lat. terminus and 
others) dignity ; troop,' OChSl. koleno, Skt. kulam ' family, 
community,' Olr. eland ' clan ' (cf. Prellwitz, Et. Wb.) ; Skt. 
valgati ' spring,' OE. wealcan ' roll,' ge-wealcan ' traverse,' 
Lat. valgus ' people.' 

5. The IE. pSu-, pu-, rot, stink ' and pSu-, pU- ' cleanse ' 
are doubtfully connected by Prellwitz, Et. Wb. s. v. irvw. 
Of the root pu ' rot ' Kluge, Et. Wb.\ says : " Die Grund- 
bedeutung von der idg. Wz. pU war ' den Geruch der 
Verwesung von sich geben.' " Did then our IE. ancestors, 
when they first described putrefaction, use a word tliat 
already meant ' putrefy ? ' Certainly not. The term used 
was descriptive, and only by usage came to mean what it 
does. This remark is of the widest application. It involves 
a principle that is at the very base of semasiological de- 
velopment. 

The root pU-, as we see from Lat. pus, Gk. -ttvov ' pus,' 
'TTveo) ' cause to suppurate,' etc., had a development similar to 
that of the root rvd- ' break out : ' ' ulcerate, rot.' Primarily 
peu-, pu- ' suppurate, rot ' meant ' spring out : ' ' issue, flow.' 
Consequently this is the same root as pU- 'cleanse,' primarily 
with water but secondarily in any way. Since pU meant 
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* spring out,' it gave various words for * fire ; ' for words for 
'fire,' 'burn' are regularly formed from such terms. Thus 
we have Gk. -rrvp, OJiG. fuir ; Goth, fu-nins, Skt. pdva-kd-s. 
These words do not necessarily go back to IE. time. Of 
course the root pu- does, but more than that cannot be 
affirmed. In any case 'fire' was described as 'springing out.' 
This gives also ' shine, be bright ' as in Lat. purus ' clear, 
bright' (sun). Lat. purus therefore contains both the ideas 
' cleansed, washed ' and ' shining, bright.' Another idea of 
cleansing is seen in ^ki.pdvana-s 'purifying vi'\n(\,' pdvana-m 
' winnowing-fan ' and in OHG. fowen 'sift,' (' winnow '). In 
this sense the root gave Gk. ■7rvp6<; ' wheat,' Lith. purai, etc. ; 
or the word may be compared directly with Lat. pitrMS, just 
as wheat is related to white. Cf Tick, VWb.\ i, 483. 

From pU- ' spring out, issue ' come several words for 
' offspring, issue.' Examples are : Skt. pu-trd-s ' child,' 
son, whelp,' po-ta- 'whelp,' Lith. pau-ta-s 'egg,' pu-tytis 
' chicken,' OChSl. pu-ta ' chicken,' Lat. pu-tus ' boy,' pu-er 
' boy,' pu-llus ■< *pulno- ' young animal, chicken, sprout, 
shoot' (Fick, VWb.*, i, 249), Goth. /«fa 'foal,' etc. 

From pU- ' spring out, flow ' come Lat. pu-teus ' well,' 
Lith. putd, Lett, putas ' foam,' Gk. trvap, irvoi;, ■jrveria ' first 
milk, beestings.' Closely connected with this idea is pU 
'suppurate, rot.' 

From pU 'flow' come Lett, pups 'female breast,' Ir. uoht 
< *puptu- (Fick, VWb.*, ii, 65). Of the same origin are 
several words for ' buttocks.' For this development of mean- 
ing compare IE. *orsos, Gk. oppo<i, etc., from the root erso- 
'flow;' Gk. TrpcoKTO'i 'anus:' tt/jcu^ 'drop,' Prellwitz, Et. 
Wb. Similarly OE. bwo, ON., OS. bak, OHG. bah ' back,' 
which Persson, Wz. 190, refers to Lith. begti 'run,' Gk. 
^e/3op,ai ' fear,' <p6^7) ' mane, hair,' Skt. bhaj- ' go, flee,' and 
which Kluge, Et. Wb.^ s. v. Backe^, connects with OHG. 
bahho ' ham, bacon,' etc., are probably also related to OHG. 
bah, OS. beki ' brook,' etc. In like manner we may derive 
breech, breeches, OE. brec, OHG. bruoh, etc., from pre-Germ. 
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*bhrdgo-, *bhrogi-, root bhrSg- ' break,' to which brook belongs. 
In that case the Gallo-Lat. brdca is from the Germ, as Kluge, 
JEt. Wb.^, supposes. 

We may therefore safely refer to pU- 'spring, flow' the 
following : Gk. Trvvvo'^- 6 TrpcoKTo^ (Hes.) <i *'7rvcrTvo-, Skt. 
putdu 'buttocks,' MHG. vut, ON. fu^ 'cunnus' (Brugm., 
Grd., i^, 659), base pu-to-; Gk. 7rif7»j ' rump,' with which 
compare Skt. puccha- ' tail' < *puk-sko-, base pU-go-. Goth. 
fauho ' fox,' which is commonly connected with Skt. piiccha- 
(cf Persson, Wz. 23; Kluge, Et. Wb.^'s. v.Fuchs; Uhlenbeck, 
M. Wb. s. V. fauho) I should combine rather with Gk. ttvkvo^ 
'close, secret, concealed, wise, shrewd, crafty.' Germ, f oho, 
fohs meant therefore ' the crafty one,' a very fitting appella- 
tive for the fox, and ON. fox 'deceit' from pre-Gerra. 
*puk{e)s- was primarily ' secrecy, deceit' not ' foxiness.' The 
base pu-ko- in these words was probably from the root pU- as 
we shall see below. — To this group we may also add Skt. 
pu-nar ' back ' (adv.), Gk. ■jrv-fxaTO'^ ' hindmost.' Of. Prell- 
witz, Et Wh. 

Of the same origin as p^u- ' spring, flow ' is peu- ' strike,' 
i. e., ' cause to spring.' The two significations are simply the 
intransitive and the transitive use of the same verb of motion. 
Compare the following : 

Skt. galati ' drip, fall,' OHG. quellan ' gush out : ' Gk. 
^dXXco ' throw, hit, strike, wound ; ' Skt. srjdli ' pour out : ' 
' throw,' .sar^'a 'stream:' 'shot;' Skt. sisarti, 'flow:' 'run, 
rush,' Gk. opfii^ 'assault, attack;' Skt. dhdvati 'stream, pour:' 
' run,' dhunoli ' shake,' Gk. Bva ' rush ; ' Lat. fundo ' pour 
out : ' ' cast, hurl ; ' Goth, rign ' rain : ' cf. Skt. fghdvan ' rag- 
ing, stormy,' rghdyati 'rage, tremble,' Gk. opx^o) 'shake,' 
op;\;eo/;tat ' leap, dance,' root ore^/t- ; orgh- : regh- ; Lith.p^ft^ 
'pour:' Lat. pelld 'drive, strike;' Lat. pluit 'it rains,' Gk. 
TrXeto ' sail,' ttXvvco ' wash : ' ' beat ; ' OE. fleotan ' float, flow,' 
E. fleet, flit, etc. : Lat. plaudo < *pbu-do- ' beat ; ' G. worpen 
'rolling waves,' OE. ge-weorp 'surf:' 'a tossing, throwing,' 
weorpan ' throw,' root uer- ' turn, twist, hurl : ' OHG. welc, 
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OE. wkec ' moist/ primarily 'rolling out, gushing forth/ Lett. 
wilgans ' moist/ etc. (Kluge, M. Wb.^) : OHG. walkan ' beat/ 
ON. valha ' roll, move back and forth ; ' OHG. weUa ' wave,' 
wallan ' bubble, spout : ' wallon ' wander ' (Kluge, Et. Wb.^ 
s. V. wallev?) ; Lat. fer-ved ' boil : ' Skt. bhurdti ' stir, jerk, 
struggle,' Lat. /eno ' strike ; ' OChSl. rinati '^ow.' 'thrust.' 
To this list we may safely add psu- ' spring forth, flow : ' 
pSu- ' strike, cut.' Here then belong Lat. pavio, Gk. Trata) 
' strike ' from *p9U-io-, Lith. piduju ' cut, mow ' from *peM-io-. 
Cf. Fick, VWb.*, I, 470. From peu- come the enlarged roots 
peu-ko-, peu-go- ' thrust, pierce, strike ' in Gk. 'iTevKd\tiJio<; 
' sharp, piercing,' Triz-y/u,?; ' fist,' Lat. pungo, etc. From ' strike, 
pierce ' come ' compact, close ; sharp, shrewd ' in Gk. irvKvot;. 
Cf. Prellwitz, Et. Wb. s. v. irvKa. Here also belongs Lat. 
puto 'cut off, trim, consider, think,' base pu-to- 'cut.' Cf. 
Brg., Grd., ii, 1126. 

6. hat. foeteo 'stink/ base bhoi-to-, may well be referred 
to the root bhl-bliH- ' thrust, strike, cut ' in OChSl. biti 
' strike,' (f)i,Tp6<; ' piece of wood,' OHG. blhal, OE. bill ' ax.' 
Cf Prellwitz, Et. Wb. s. v. 4>lfi6<; ; Brugm., Grd., f, 636. 
Here also, with Prellwitz, I should add Lat. foedus < 
*bhoi-do- ' foul, filthy, horrible,' from the same root as in 
Lat. ^ncZo ' split,' Goth, beitan ' bite,' baitrs ' bitter,' etc. Cf. 
Kluge, Et. Wb.'' s. v. bitter. 

The strong or foul odor is here described in terms of the 
sense of feeling. (Cf. Bechtel, 8W. 57.) Thus we may speak 
of odors as sharp, pungent, penetrating, offensive. 

7. Lith. smirdeti ' stink,' smdrve, stench,' OChSl. smrHdeti 
'stink,' smi-adu 'stench, filth/ Lat. merda 'dung,' base smer- 
do- (Fick, VWb.*, i, 576) may be further connected with Gk. 
aiiephv6<i, (TixephaXeot; 'terrible,' OHG. smerzo 'pain/ OE. 
smeart ' painful,' etc. (Persson, Wz. 65). These may all be 
referred to the root smer- ' rub,' from which develops ' rub,' 
' smear,' ' befoul,' ' stink,' and ' rub/ ' crush,' ' pain,' etc. The 
first set of meanings is found also in OHG. smero 'grease/ 
Goth, smair^r ' fatness,' smarna ' dung,' etc. 
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8. ON. hnyhr 'stench, filth,' pre-Gertn. *qnu-go-, Skt, 
knuyate ' be damp, stink ' have probably developed through 
the ideas 'rub,' 'smear,' 'befoul,' etc., as in smerdo- We 
may therefore refer these words to the root qvM-, qnSuo- in 
Gk. Kvvo) ' scratch, scrape,' ON. hnyggja ' beat,' etc. (Cf. 
Perssou, Wz. 134.) Though these are reducible to the root 
qne-, qeno-, from which come Icel. hniss, hmta, etc. (cf. above), 
from the base qnid-, the development of meaning is not 
the same. 

Other words for smell which are only specializations of a 
general term of sense-perception are not considered here. 
That would lead us too far, since almost any general term 
of sense-perception may be restricted in this way. Thus, we 
perceive, observe, notice, are aware of, odors, and occasionally 
such general expressions may become fixed in the sense 
'smell.' So E. scent as compared with Fr. sentir, Lat. sentire. 
But for the most part words for ' smell ' are from terms 
descriptive of smoke or odor or putrefaction. In words for 
'see,' iiowever, the case is different. There is nothing to 
describe except the attitude or appearance of the person look- 
ing. But this, as we shall see, is an important factor, for 
from such a description come many words for ' see.' 

B. Semasiology op expressions for 'sight.' 

Seeing in the sense of ocular perception is, in the very 
nature of the case, a secondary development of meaning. 
One large group is composed of words whose meanings have 
been specialized from general terms of sense-perception. The 
underlying ideas of this group are therefore manifold. When 
traced to their original significations they are found to mean 
grasp, aim at, turn, stretch toward, seek, be alert, active, 
watcliful, etc. Thus with the eye we perceive, discern, dis- 
tinguish, make out, discover, descry, scan, examine, scrutinize, 
notice, mark, watch, regard, behold, etc. Such expressions 
for seeing occur in all periods and are sometimes restricted in 
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usage to ocular perception. Thus E. behold compared with 
G. behalten. Other examples of such restricted usage are • 
Gk. aTevi^m ' gaze at : ' areviji; ' stretched ' (Prellwitz) ; Lat. 
contemplor 'gaze at:' Lith. tempiil 'stretch' (Fick, VWb.*, 
I, 443) ; Lith. matijli ' see : ' Lett, matit ' feel, notice,' Gk. 
yaarei/G) ' seek ' (Prellwitz); Skt. bodhali 'be awake: notice, 
perceive;' Lat. animadverts 'turn the mind to, attend to: 
see ; ' Lat. tueor ' gard : regard, look at ' (cf. Bechtel, SinnL 
Wahrn. 163); Tijpem 'guard, watch : look at intently;' Lat. 
sentio, percipio, etc. Words for seeing, therefore, may be as 
various in their origin as there are different ways of express- 
ing sense-perception. Examples of this character are given 
under nos. 1 to 16. Besides these there are other verbs for 
'look, see' which describe a certain expression of countenance 
and then, by implication, mean look with such an expression. 
Examples under 17 to 20. No hard and fast line, however, 
can be drawn between these two classes. 

1. Goth, saihwan, OHG. sehan, OF,. s«on, ON. sja 'see' 
are from an IE. root seq^-, in regard to which opinions differ. 
We find the root seq^- with four principal meanings : (1) 
'point out, show;' (2) 'see;' (3) 'say;' (4) 'follow.' I 
know of no one who connects them all. Kluge, Et. Wb.^ 
s. V. sagen, connects (1) and (3), and s. v. sehen, (2) and (4). 
Brugmann, Grd., \\ 601, combines (1), (2), and (3). The 
old comparison between seq^- 'see' and seq^- 'follow' is 
doubted by Uhlenbeck, Et. Wb. s. v. saihwan, and seems to be 
abandoned by Brugmann. As to the identity of these two 
roots I have not the least doubt, though I do not connect 
their meanings in the usual way. And yet the old explana- 
tion of ' see ' as ' to follow with the eye ' is not without 
parallel. Gk. eirofiai is used in the sense of 'perceive with 
the intellect, understand.' In the same sense we use follow. 
Compare ' I cannot follow his arguments,' ' I cannot under- 
stand liis arguments,' ' I cannot see his arguments.' We 
might therefore assume the development ' follow : ' ' under- 
stand, perceive : ' ' see.' Compare Gk. '^yeo/j.ai ' lead, guide,' 
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Goth, sokjan ' seek/ Lat. sdgio ' perceive quickly.' From 
such a meaning, 'see' could easily come, as in Gk. fiarevw 
' seek : ' Lith. niatyti ' see.' 

However, I should explain the relation between these 
roots differently. I regard 'point out, show' as the primary 
meaning of the root seq-- in its various significations. The 
development was : (1) ' point out, show : ' ' see ; ' (2) ' show : ' 
' say ; ' (3) ' show : ' ' guide, attend, follow.' These are found 
in OChSl. sociti ' anzeigen,' Lat. slgnum ' zeichen, token ; ' 
Goth, saihwan ' see ; ' Lith. sakyti, OHG. sagen ' say,' Gk. 
eV-eTTft) ' say, mention,' Lat. in-sectiones ' narrations ' (with 
which compare OE. in-siht ' narrative ') ; Gk. eTrofiai, Skt. 
sdcate, Lat. sequor ' attend, follow,' socius ' attendant,' OE. 
seeg ' man.' 

For similar development of meanings compare Gk. (fipd^a 
' point out, show ; speak, tell, declare ; notice, watch, observe, 
keep in one's eye, see ; ' Skt. digdti ' point, direct, show,' Gk. 
SeiKuvfii ' point out, show, explain,' Lat. died ; OHG. sinnan 
' go, travel, endeavor, think,' Lat. sentio ' feel, perceive, see.' 
Such examples show plainly that there is no semasiological 
reason for dividing the root seq-- ' point out, show ; see ; say ; 
follow.' 

This root, which we may give as se-q^o-, meaning in its 
functions as adjective, noun, and verb ' pointing, pointer, point 
out,' is perhaps a derivative of the pronominal stem so-. 
The demonstrative or deictic pronouns are eminently suitable 
to form words signifying ' point out,' ' show,' ' see,' ' say,' etc. 
If we wish to call attention to an object, how can it be more 
simply done than by saying 'there?' This is the explana- 
tion of Goth, sai, OHG. se, se-nu ' behold ! see !' from *so-id. 
(Cf. Osthoff, FEB., VIII, 311 ff.) Similarly to the deictic 
pronoun eno-, ono- Fick, VWb.*, i, 366, refers Gk. r;v, Lat. 
en ' behold ! ' and to the same stem belong Gk. ovo-f^a, 
Lat. no-men, Goth, na-man, etc., ' name,' and Gk. ovo-fiai 
' blame, scorn,' etc., primarily ' point out, point at,' like G. 
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bezeiehnen, anzeigen, zeihen. Cf. Prellwitz, £i!. W. s. v. ovo/j,a, 
ovofiai. 

2. Gk. etSov ' saw,' Lat. video, OChSl. videti ' see,' Goth. 
witan, -aida, ' watch, give heed to,' OHG. ga-wizen, etc., con- 
tain the IE. root ueid-, uoid-, which is also in Goth, wait, 
Glc. olZa, Skt. veda, ' know,' etc. These are further compared 
with Skt. vinddti ' find, get hold of, obtain,' to which I should 
add the Germ, verb witan ' go ' in OS. gi-wltan ' go,' Hild. 18 
gi-weit ' went,' OE. ge-tvltan ' go, depart, die.' To the root 
ueid- in this sense belong OHG. wlsan 'guide, lead, teach, 
show,' primarily ' cause to go,' ON. visa ' direct, show,' OHG. 
wlsa ' way, manner.' 

Now these and related words show the following develop- 
ment : ' go, go after, go to ; reach, obtain, find, get hold of, 
grasp ; comprehend, perceive, know, see.' It is evident from 
the various developed meanings of this root that ' know ' did 
not mean ' having seen,' but that ' see ' and ' know ' are both 
from the more general idea ' compreiiend, perceive,' and that 
this depends on the earlier signification 'go, go to, reach.' 
In Germ, this primary meaning is especially prominent. 
Compare OS. gi-wltan 'go;' Goth, ga-weison 'go to, look 
after, visit ; ' witan (' go to ') ' pay attention to, give heed to, 
look after ; ' -weitan ' pay attention to, punish ; ' OHG. wlsan 
('cause to go') 'guide, show;' Goth, -weis 'expertus, erfahren, 
bewandert ; ' wait ' know,' cf Goth, lais ' know,' MHG. leise 
' trace, track,' 

The root y,ei-d- is together with many others possibly an 
outgrowth of the root uei- in Skt. veti 'seek, strive to get, fall 
upon,' to which perhaps also Lat. via belongs. 

3. Gk. opdo) ' watch, see,' 4>povpd < *'jrpo-6pa ' a guard- 
ing ' is usually referred to the root uero- ' guard ' in Goth. 
war ' cautious,' OE. war, etc. But on account of the rough 
breathing of the Gk. words, they should rather be compared 
with Umbr. seritu 'servato,' anzeria- 'observe,' Lat. servo 
' protect, watch, observe,' from the bases sero-, seruo-. 
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These then belong to the root sero- 'schiitzen' given by 
Fick, VWb.*, I, 562. On the same page Fick gives sero- 
* gehen, stromen ' and sero- ' reihen.' These three roots are 
the same as can be shown. Primarily sero- meant 'go, run, 
move.' This in its transitive sense would be ' set in motion, 
move on, extend, string out.' This secondary meaning of 
sero- when transitive is found in Lat. sero ' string out, string 
together, join, combine, compose, contrive,' series {'a stringing 
together ') * row, succession, line,' sors, sor-ti-s (' a casting ') 
' lot,' etc. (but not Gk. el'pw ' string, join together,' etc.). To 
this root Goth, sarioa ' armor ' ■< pre-Germ. *soruo- has been 
referred. Uhlenbeck, Et. Wb., declares arbitrarily that this 
is impossible. I assert that it is quite possible and veiy 
probable. If we turn to Lat. sero we shall find, among 
others, the definitions 'join together, plait, interweave ; com- 
bine, compose, contrive, make, prepare.' Under OE. sea7-o 
are given in Sweet, Did. of AS., ' armor, arms, machine, 
work of skill ; device, skill, contrivance, cunning, treachery.' 
I have rearranged the definitions as given by Sweet. The 
first set represent the literal meaning of *so7"uo- 'a joining 
together, something put together, woven.' It is quite possi- 
ble that the armor meant was originally a woven or plaited 
shield. ON. sprve 'string of beads' also preserves the literal 
meaning. In the second set of definitions given above the 
word is used figuratively as in Lat. sero ' contrive.' So also 
in OE. sierwan ' devise, plot, conspire.' 

As we have just seen in Lat. series how the signification 
' row, line ' arose, so we may assume the same development 
for Gk. opo<;, Dor. opFo<; ' boundary, limit, frontier,' opt^w 
' mark out, limit, bound.' From this easily comes ' enclose,' 
whence ' protect, guard, watch, observe, see,' as in Umbr. 
seritu, Lat. servo, Gk. 6pda>. 

Lith. sSrgeti ' guard,' sdrgas ' watcher ' and sergu, slrgti ' be 
sick,' primarily ' confined, shut in ' are from the base ser-go- 
(or ser-gho-), and should not be compared directly with Lat. 
servo (cf. Brg., Gi-d., i^, 601), and much less with Goth. 
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saurga, OHG. sworga, sorga 'care,' pre-Germ. suer-qo- or 
suer-gho-. 

4. Goth, gaumjan 'see, perceive, observe, attend to,' ON. 
geyma, OE. gleman ' take care of,' OHG. goumjan, goumon, 
OS. gominn 'attend to, wait on, entertain' (as host), far - 
gumon, OE. for-gleman ' not heed, neglect ' are based on ON. 
gaumr ' attention,' OHG. gouma ' close attention, entertain- 
ment, feast,' OS. gonia ' feast.' (Cf. Balg, Cpv. Gloss, s. v. 
gaumjan.) 

These words are not, as I have shown in Am. Germ., ii, 
no. 4, to be referred to OChSl. um^ 'intelligence' (so Johans- 
son, PBB. 15, 228), but are rather from pre-Germ. g'^hu-, 
gV'hou- (or perhaps g'^hdu-) and are next akin to Lat. faveo, 
faustus 'protect, favor,' Lith. gausus 'abundant,' OChSl. 
goveti ' revere, worship, venerate, respect,' OSorb. hovio ' be 
serviceable, favor.' (Cf. Brg., Grd., v", 600.) 

OE. gwdtan 'gaze, stare' is possibly from the same root, 
pre-Germ. *g'^hus-adio-. Compare Lat. faus-tus, Lith. gaus- 
us. For a diiFerent explanation see below, no. 18. 

5. OHG. spehon ' spiihen,' spdhi ' discerning,' Lat. speeio 
'look at, behold,' Skt. spag- 'watcher,' spadd- 'visible, plain,' 
pagyati 'behold, perceive,' Av. spasye'ti 'see,' OChSl. paziti 
'give heed to' (cf. Brg., Grd., i^, 725) contain a base spe-ko- 
whose primai'y meaning must be sought outside of the words 
given above. This base is probably derived from the root 
sepo- in Gk. eira) ' busy over,' ayLt</)t-e7rw ' be busy about, wait 
on, care for, guard,' Si-eTrto 'drive about, sway,' fieO-eirto 
'attend to,' Skt. supati 'attend, follow, serve,' saparydti 
' serve, honor.' (Cf. Prellwitz, Et. Wb.) The derived root 
spS-ko- therefore meant 'attending to, watching, guarding,' 
and hence ' watching, looking at, seeing.' Perhaps to sepo- 
belong also Goth, sifan ' rejoice ' and OE. sefa ' mind.' 

6. OE. locian, OS. lokon ' look, see ' < pre-Germ. *loqn- 
(Brg., Grd., i^, 384), OHG. luogm 'lugen' have been com- 
pared with Skt. laksayati ' notice, perceive.' (Cf. Kluge, Ei. 
Wb. s. v. lugen.) But this does not give us the primary 
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meaning. For that we must look for a root leq- used in a 
concrete sense. We come one step nearer to the primary 
meaning by comparing Skt. rdkmti ' ward off, protect, guard, 
watch,' Gk. aXe^w ' turn away, ward off, defend,' dXaXKelv 
' ward off,' OE. ealgian ' protect.' (Cf. Uhlenbeck, Et. Wb. 
s. V. a/As/ and for this connection, author JGPh., ii, 229.) 
The root leqs- ' turn away, ward off, guard ' is undoubtedly 
from leg- ' turn aside, bend : ' Gk. Xo^o^ ' oblique,' Xe/co? 
'pot,' Lith. linkti 'bend,' etc. (Cf Fick, VWb.\ i, 535.) 
The development in meaning is therefore ' turn aside, ward 
off, guard, watch, behold, look.' 

7. G. gewahren, wahrnehmen 'perceive, see,' MHG. war 
nemen, OS. wara nemen 'give heed to, perceive,' MHG. warn, 
OHG. biwaron, OS. loaron ' give heed to, notice, guard, pro- 
vide with,' OE. warian ' guard, watch over, guard against, 
ward off,' Goth, war 'cautious,' OE. wosr, etc., contain a 
widespread Germ, root war- ' guard, watch, heed.' The same 
root is also in OE. warnian 'beware of, warn, refrain,' OHG. 
warnon ' beware of, guard against, warn,' ON. varna ' refuse.' 
Of these Kluge, Et. Wb.^ s. v. wamen says : " Sichere Be- 
ziehungen sind noch nicht gefunden." If it is not certain 
that OHG.-waron and tvarnon are from the same root, then 
nothing in linguistics can be certain. It would be interesting 
to know ou what semasiological principles these words are 
declared unrelated. 

The same root is also in Goth, warjan ' forbid, hinder,' OE. 
werian ' defend, ward off,' ON. verja ' protect, defend,' OS., 
OHG. werian ' hinder, defend,' Gk. epva-Oai ' guard, watch, 
draw, hinder, save,' pvofxai ' protect, save,' Skt. varutdr ' pro- 
tector,' Lith. veriU ' close, open,' Av. var- ' cover, check,' Skt. 
vrnoti 'cover, surround, check, defend.' Cf. Prellwitz, Et. 
Wb. s. v. epva-dac. ; Uhlenbeck, Et. Wb. s. v. warjan. 

To the root uero- in Goth, war are generally referred Gk. 

owjoo? ' watcher,' opofxai ' watch.' These I admit, but not 

opda. The I'oot wero- did not mean primarily ' look at,' nor 

* guard,' but probably ' turn.' At least this is the significa- 

4 
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tion that is most common and the one from which the others 
are most easily derived. Now from the primary meaning 
'turn' come 'turn in, enclose' and 'turn off, ward off, defend.' 
For this double development compare Lith. veriil 'close, 
open,' and Gk. etpyo) < *uer-go 'shut in, confine, enclose, 
bound ; shut out, drive off, hinder, abstain from,' Lat. vergo 
' turn, bend,' Skt. vrj- ' turn, twist off, turn aside, avoid, leave 
out, exclude.' So throughout the simple root uero- we find 
regularly developed meanings from ' turn in ' or ' turn away.' 
From which of these a particular meaning may come it is not 
always possible to say. Thus ' guard ' may mean primarily 
' enclose, surround ' or ' ward off, defend.' So ' forbid,' 
'hinder,' 'check' are capable of a double explanation. 

From uero- ' turn ' come the following : Goth, wardja 
'watchman,' OHG. warto, etc., from 'turn in, enclose, guard;' 
OE. wor\ ' enclosure, courtyard, farm,' OS. wwrS ' boden,' 
OE. wryndan ' found ' (a house) ; Goth, wairdus ' wirt,' per- 
haps in the sense of ' holder, possessor,' cf. OE. warian 
'guard, inhabit, possess;' Lat. verto 'turn,' Goth. wair]>an 
'werden,' base uer-to-; Goth, wairpan ' werfen,' base uer-bo- 
' turn, twist, throw ' (cf. OE. frdwan ' twist : ' E. throw), 
OE. wyrp ' recovery ' (' return, turn for the better,' cf. Gk. 
viofiat ' return : ' Goth, ganisan ' recover '), cf. Lat. verb-era 
' blows,' Lith. vifbas ' rod, twig,' virblnis ' snare,' Gk. pd^So<; 
' sprout, rod ' (Prellwitz, M. Wb.) ; OE. weorc ' pain, grief, 
work,' OHG. werk, Gk. epjov 'work,' etc., base uer-go- 'turn, 
twist, writhe, suffer, work,' also in OE. wcerc ' pain ; ' ON. 
ver 'sea,' wr 'dampness,' OE. wcer, ear 'sea,' Skt. vdr 'water,' 
Gk. ovpico, etc. (cf. Prellwitz, Et. Wb.), base uSro- ' turn, roll, 
flow,' from which uer-go- in Gk. opyd'; ' well-watered spot, 
teeming, fertile,' opyij ' passion, anger,' opydm ' swell with 
moisture, be excited ; ' Lith. vlrti, OChSl. variti ' cook,' varU 
' heat,' to which perhaps belong OHG. warm, etc. (Bezzen- 
berger, BB. 1 6, 257), closely connected with ON. ver ' sea,' 
etc. (cf. OE. weallan 'boil, be hot, flow, go in waves, be 
agitated'); Goth, waurts 'root,' OE. loyrt 'wort,' etc., base 
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uer-do- 'turn, roll, swell, grow' (cf. Goth, walv^ 'staff:' 
-walwjan ' roll,' and Gk. pa/3So9 'shoot, rod:' Goth, wairpan 
' throw,' E. warp, etc. v. supra) ; Goth. wri]>iis, OE. wroe]) 
' herd,' Skt. vrdta-, vrd ' troop,' uero- ' turn, confine,' with 
which compare Skt. vrdjd- ' troop, band,' vrajd- ' troop, band ; 
fold, stall,' vrjdna- 'enclosure; community, people,' vdrutha- 
' protection ; herd, troop.' So E. band ' something to bind 
with,' and ' company, troop.' 

To uero- ' turn, twist,' whence ' fasten, bind, tie,' etc., I 
should refer Gk. etpoj 'tie, bind, fasten together,' iepp.€vo^ 
' bound.' These are usually compared with Lat. sero (v. 
supra), but phonetically they are more easily explained as 
here given, and in meaning cause no difficulty. Compare 
OE. ivrt]>an ' twist : bind ; ' Gk. Xvyi^o) ' bend, twist : ' OE. 
lucan ' interlace, join together, close, shut.' That etpco and 
sero are synonymous is no evidence whatever that they are 
cognate unless it can be shown that ei'po) is from *serid, which 
I do not believe. If then ecpeo 'join' is from *uerid, it is 
phonetically identical with eipa ' speak.' For this root uero-, 
which is also in Lat. verbum, Goth, waurd 'word,' Lith. 
vardas 'name,' etc., we may therefore assume the develop- 
ment ' turn, twist, join together, converse, speak.' (Compare 
Lat. sero 'join together:' sermo 'speech.') The root uero- 
'join together, agree, speak,' is also in Gk. prj-Tpd 'agree- 
ment,' Cypr. Fprj-Td, and in Gk. elprj-vri 'peace' (Prellwitz, 
El. Wb.) if this is from *euere-na. With this uero-, ure- of 
the Gk. compare the uer- of the Germ, in OE. wcbr 'agree- 
ment, treaty, promise, faith, fidelity, friendship.' This is, of 
course, the same as OE. w^ 'true,' OHG., OS. war, Olr. 
fir, Lat. verus ' true,' OChSl. vera ' faith,' Goth, tuz-werjan 
' doubt,' OHG. wdrjan ' verify,' etc., Goth, un-werjan ' be 
displeased,' primarily 'disagree,' un-werei 'indignation' ('dis- 
agreement'). With the above explanation of the IE. uero- 
' joining together, agreeing, faithful, true,' the "auffallende 
bedeutungsentwickelung" of Goth. *unv)ei-s (Uhlenbeok, ^i!. 
Wb.) \» entirely cleared up. Uhlenbeck and Kluge should 
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also have given in their Et. Wbb. ON. vcerr ' gentle, friendly ' 
(' agreeing, agreeable '), of which Goth. *unwers is the nega- 
tive. Cf. Balg, Opv. Gloss, s. v. *wers. 

The natural conclusion from the above comparisons is that 
the roots uero-, uer-to-, uer-do-, uer-dho-, uer-go-, etc., in all 
of which the primary meaning ' turn ' can be traced, are one 
in origin. From uero-, ure- are also formed, with the 
suffixes -io- and uo-, the roots urS-io-, urt-; urS-uo-, urU-. 
These are the bases of other formations, as urei-to-, ursi-do-, 
etc. Hence it is possible, indeed probable, that all IE. roots 
beginning with uero- or an ablaut thereof are derivatives of 
the root uero- ' turn.' Of course I do not include analogical 
formations or later sporadic words. By sporadic words I 
mean words that are composed of sound-elements which, from 
association, express a certain idea. Common speech is full of 
such words, and from time to time some of them become a 
part of the language. (Cf Bloomfield, AJP. 16, 409 ff.) 
But aside from such formations I believe we are justified in 
assuming that " words of the same phonetic composition are 
presumably cognate," and that it is the form and not the 
meaning that should decide whether or not words are related. 
For it is certain that the meaning of a root is not an inherent 
and inseparable part of it. Indeed it is impossible to fix the 
original meaning of a root. The most that can be done is to 
establish the common idea from which the various significa- 
tions have diverged. But the starting point — no, that is lost 
in the darkness of the past. When, therefore, I speak of the 
original or primary signification of the root uero-, I mean 
only the common idea from which the various meanings have 
sprung. But this common idea, loosely expressing a certain 
thought, may be the generalization of a particular term. And 
this process may be repeated again and again. Thus G. 
schenken ' give, present ' is a generalization of ' give to drink, 
pour out ; ' and ' pour out ' is a generalization of ' pour from 
cup ' (OE. scene ' cup,' etc.) ; and this word for ' cup ' is a 
generalization from some other term descriptive of a hollow 
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bone or shell, pre-Germ. *skongio- or skonqhnio-, Lat. congius 
' measure for liquids,' Skt. gankhd-s ' shell/ etc. Cf. author, 
Am. Goth., ii, no. 4. Hence it follows that we must rely 
upon the phonetic composition of a word to determine its 
derivation, not upon its meaning. But the various meanings 
are important in enabling us to find out the common point of 
divergence ; and the greater the variety, the more easily is 
this point found. 

Now a root of the form ureito- is so evidently the result of 
repeated composition, and words of this type are so easily 
derived from a simpler root uero-, that it is hard to escape 
from the conviction that the root-form uero- is the base of 
the others. Hence OE. wri\)an ' twist, bind ' as well as 
wrldan, vn'ipan 'grow' (that is 'turn, become, change, grow'), 
pre-Germ. urei-to- <; urS-io- -\- -to-, are from the simple root 
uero-, just as Lat. verto is from uer-to-. In each case the 
derivative becomes the base of new formations. 

If etymologists would follow the method here indicated, 
they would be surprised at the ease with which words may 
be traced. And this ease is not secured at the cost of dis- 
regarding phonetic laws or of violating the principles of 
psyciiology. I venture to say that, if the exact phonetic 
composition of a word is known, there will be little left to 
explain. For example G. 7-eiben from the Germ, root wrlb-, 
which Kluge, -B^. Wb.^, says has not been found, is probably 
from a pre-Germ. base urt-po-, and may be compared with 
Gk. plina) ' throw.' Both are easily explained from the 
primary meaning 'turn.' For 'turn:' 'throw' compare G. 
drehen: E. t/iroiv; Lat. torqueo 'turn, twist:' 'hurl, throw,' 
etc. The meaning ' turn, twist, plait ' is implied in f)l,-\jr, 
pl-jr-o<i ' wicker-work, mat,' piTTo? ' mat, wicker-hurdle,' and 
various secondary meanings in piTTJj ' swing, rush, whir, 
twinkling light' (of stars), etc. With these compare OHG. 
{w)riban, MHG. riben ' turn, rub (so still in Bav. reiben 
' reiben, wenden, drehen '), dance (whirl, toss about), be las- 
civious,' ODu., MLG. wriven ' rub,' ON. rlfa ' tear,' E. rive. 
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Here we have the development * turn, move back and forth, 
rub, scratch, tear.' (Compare tero-, tre- 'turn, rub, bore,' 
Kluge, M. Wb.^ s. v. drehen.) 

The base uri- in Gk. pt-iro? (gen.), etc., is found in many 
other derivatives with similar meanings or at least with such 
as are derivable from ' turn.' Thus : Gk. pl-vrj ' file,' pl-v6-<; 
'hide,' OHG. rlzan 'tear, wound, write,' OE. ■wntan 'engrave, 
write' (Brugmann, Grd., Ii, 1052), with which compare OE. 
wrcett < *wraifjd- ' ornament, work of art ; ' Gk. pot-«o-9 
'crooked,' piKv6<; 'bent, crooked,' cf. ME. wrie 'twist,' E. 
wry, OE. wrlginn ' strive, tend toward,' and also OHG. 
-rihan, OE. wreon ' wrap up, cover ; ' Goth, wraiqs, Gk. 
pai06<i * crooked,' from *urdi-g^6-s, etc. For further possi- 
bilities in analyzing the root ui-ro-, cf Persson, Wz. 66, and 
the author. Jour. Ger-m. Phil., I, 302 ff. 

8. OE. wlUan, ON. llta ' look,' leita ' look for, search,' 
OE. wldtian 'look, gaze,' Goth, wlaiton 'look round about' 
from the Germ, base wlil-, which is also in Goth, wlits ' face,' 
OE. wlite 'brightness, beauty, form,' OS. wliti, etc., I have 
elsewhere compared with Gk. IXXbl^w 'look awry, look askance, 
leer ' from *ui-ulkUd (JGPh., i, 303). The base ulid- is 
extended from uelo-, ul- ' turn ' with the suffix -id-, as in 
Gk. eptS-, aa-ml-, etc. (Cf. Brg., Grd., ii, 383.) The base 
of iXXi^o) is seen in tXXt?, tWt'^-o?, the fem. of t'XXo? 'squint- 
ing ' < *ui-ulo-, from which IXXaivco ' squint.' 

The development of meaning in Greek is ' turn, look aside, 
squint;' in Germ., 'turn, look around, look at, look,' from 
which ' looks, appearance, beauty,' etc. The verbal ablaut in 
Germ, is a growth from the basal form ulid- as it is seen 
in Germ, wliti- ' appearance.' For the meaning we may com- 
pare Lat. vol-tus 'appearance,' which may likewise be derived 
from the root uelo- ' turn.' 

The root uelo- is given by Fick, VWb.*, i, 551, as five 
distinct roots. These, however, are easily combined under 
one. To enumerate them as given by Fick, they are : (1) 
uelo- ' wahlen, wollen,' primarily ' turn toward, look for ; ' 
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(2) uelo ' drehen, wenden, umhiillen, umringen ; ' (3) udo- 
' wallen ' = ' turn, roll, boil, bubble ; ' (4) uelo- ' drangen, 
zusammendrangen, versammeln,' another development of (2), 
'drehen, zusammendrehen, zusammendrangen;' (5) uelo- 'be- 
triigen ' = ' verdrehen, distort, pervert.' So we may refer 
every word containing the root uelo- to this one root. Cf. 
author, JGPh., i, 302 f. 

9. OE. be-sclelan < -^sceolhjan ' look at,' MHG. schilhen, 
schilen ' schielen : ' OE. sceolh ' wry, oblique,' OHG. scelah 
'crooked, oblique, squinting,' ON. skjalgr 'sloping, squint- 
ing' contain a pre-Germ. base skel-q^o- or sqel-q^o- which 
Kluge, Et. Wb.^, s. V. scheel, compares, through a root skel-, 
with Gk. a-KoXi6<i ' crooked, bent.' 

This root skel- or rather sqelo- I take to be identical with 
sqelo- ' cut, divide, separate ' in ON. skilja ' split, separate,' 
Lith. skeliu ' split,' Gk. cr/caXXo) ' stir up, hoe.' The develop- 
ment in meaning is simple: 'cut, divide, separate, make 
slanting or crooked.' Likewise to the root sqero- ' cut, sepa- 
rate' in OHG. fteeran 'shear, cut off,' Lith. sMriil 'cut, 
separate,' etc., we may refer Lith. sfefsa-s ' oblique, squinting,' 
Gk. i'7ri.-Kupcno<i 'crosswise, athwart.' (Brg., Grd., i', 58L) 

10. Gk. Bev-B[XX(o < -*dilio 'turn the eyes about, glance 
at, make a sign to ' contains a base di-lo- ' turning, whirling, 
hastening,' which is also in OLG. tilon, OHG. zUon 'hasten,' 
OE. tilian 'strive after, intend, attempt, obtain,' OS. tilian 
'erzielen,' Goth, and-tilon 'cleave to'=:'turn to,' ga-tils 
'fitting,' OE. til 'fitting, good, gentle,' Olr. dil 'agreeable' 
(which Uhlenbeck strangely enough disallows), ON., OE. til 
'to' = 'turned toward' (cf. Goth. -'wair]>s '-ward,' Lat. versus 
' toward,' root uert- ' turn '), OHG. zlla ' line, row ' = ' a 
turning,' cf. Lat. versus ' line, row.' These are referred to 
a root di- (cf. Kluge, Uhlenbeck, Et. Wbb.) in OE. tima 
' fitting time, season, time,' ON. Ume, OE. Rd ' fitting time, 
time,' OS. ttd, OHG. zit 'zeit,' Skt. d-diti ' unending ' = 
' unturning, interminis.' 
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This root dt- must have meant ' turn, whirl : hasten.' The 
ideas expressed by ' whirl ' and ' hasten ' are closely related. 
So E. whirl ' turn rapidly, rotate : move hastily ; ' OHG. 
dweran ' whirl : ' Skt. tvdrate ' hasten.' We may, therefore, 
compare Gk. Blvr), Blvo<; ' vortex, whirlpool, eddy,' Blveva>, 
hlviw 'whirl, spin round, drive; wander,' hlvoo) 'turn with a 
lathe, round,' Bi€fiai 'hasten,' Skt. diyate 'soar, fly.' Cf. 
Prellwitz, Et. Wb. To this group we may add Goth, tains 
' twig, branch,' ON. tdnn ' twig, spindle,' OE. tan ' twig, 
branch,' OHG., MHG. zein 'rod, reed, arrow,' pre-Germ. 
"^doi-no- ' twisting, twisted,' hence, like OE. wipig ' withe, 
withy,' a flexible twig, vine, sprout. From *doino- came 
*doinid- ' made of withes,' Goth, tainjo ' basket,' &c. Here 
also OHG. zeinen, zeinon ' point out,' either directly from 
the meaning ' turn toward ' or else primarily by divination. 
Com])are OE. tan ' twig used in casting lots,' tdn-hlyta 
' diviner.' More directly connected in meaning are OHG. 
zeinnan ' einen zein (metallstabchen) machen,' MHG. ' beat 
out (zein), plait,' ON. teina 'in fila ducere.' 

From ' turn ' also come ' rub, scratch, comb ' and ' rub, 
caress.' (Cf. tero- ' turn : ' ' rub.') Here belong OHG. zeiz 
' tender, gentle,' ON. teitr, OE. -tat ' cheerful, pleased,' tMan 
'caress,' primarily 'rub,' base *doido-; and OE. t&san 'card, 
comb (wool), pull to pieces, wound, soothe ' (once), OHG. 
zeisan ' quarrel, card,' OE. ge-tcese ' pleasant, convenient.' 
Germ, taisa- is perhaps from *taissa- < *doid-to-. The base 
*doido- probably arose by reduplication and may be also in 
Gk. BolS-v^ ' pestle ' = ' rubber, crusher.' 

The root di- appears in the sense 'radiate, beam, shine,' 
and is undoubtedly the same as dl- ' whirl, move rapidly.' 
(Cf. Prellwitz, Et. Wb. s. v. SUfiai and Bearai.) Here we 
may give OE. tlr, OS. tir, ON. tlrr ' glory, honor ' <; *dei-ro-, 
OHG. zeri, ziari ' splendid, beautiful,' ziarl ' splendor, beauty, 
ornament ' < *dei-rio-, perhaps Lith. dai-lils ' beautiful ; ' 
Skt. dide-ti 'gleam, shine;' OE. tlber 'sacrifice, ofiering,' 
OHG. zebar ' opfertier,' MHG. ungezibere ' ungeziefer,' base 
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*dip-r6- 'burnt offering, animal for sacrifice:' Skt. <Mpra- 
* flaming,' dipyatS 'flame, blaze, burn,' with which compare 
also Gk. Bi\lra 'thirst,' Slyjfio<; 'parched, dry, thirsty,' Bi.-<lrda) 
' be parched, thirsty.' 

Gk. Bev-StXXo) is especially interesting in its formation as 
it is composed of two synonymous roots de-no- + di-lo-. 
We have seen that di-lo- is a derivative of di-, that is dS-io. 
It is therefore among the possibilities that de-io- and dS-no- 
go back to a common root de-. (So explained by Prellwitz, 
Et. Wb. Bovem) The root deno- is seen in Gk. hoveo) ' shake, 
agitate, sin'hova^ 'reed, arrow' (compare Gk. Blveoi 'whirl:' 
Goth, tains ' twig '), dXl-Bovo^ ' sea-tossed,' and perhaps in 
the first syllable of Bev-Bpov 'tree.' Gk. Bev-BiXXco and 
Bev-Bpov are types of compounds that are formed from 
synonymous roots. This may explain some cases of irregular 
reduplication. Compare Gk. Bvo-TraXil^m 'swing, fling about' 
with Bovim ' sliake ' and TrdWco ' shake, brandish ; ' Bap- 
Bd-TTTco 'devour' with Bepm 'flay' and BaTrrw 'rend.' For 
other examples see Persson, Wz. 216.' 

11. Lith. regeti 'perceive, look at' is compared by Bechtel, 
Sinnl. Wahrn. 158, with the Germ, root rak-, roJc- 'attend 
to, care for,' in OE. reocan ' care for, reck,' MHG. ruochen, 
OHG. ruochan 'direct attention to, care for, care, desire,' OS. 
rohjan, ON. roekja ' care for.' This comparison, ignored by 
Kluge, Et. Wb.^ s. v. geruhen, is unimpeachable, for it shows 
the quite common development ' turn attention to, give heed 
to:' 'look at, see.' But 'turn attention to' is not the primary 
meaning, since no expression denoting a mental emotion can 
be original as such. 

For this root rtgo-, therefore, I assume the primary mean- 
ing ' stretch out.' We have then the natural development : 
' stretch out, give attention to,' from which ' see ' or ' desire.' 
Compare from the root rigo-, which is undoubtedly related 
and to which the Germ, forms could also go back, Gk. operfa 
' stretch,' 6peKT6<i ' stretched out : longed for, desired ; ' G. 
langen: verlangen. Besides rS-go- and re-go- occurs rS-qo- 
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for which the same primary meaning may be assumed. These 
may all be referred to the primitive root ero-, re- ' go, move, 
extend.' Compare OHG. rdmen ' aim at, have one's eye on,' 
OS. romon, same, MHG. ram 'aim, object,' OE. romian 
* possess ' (i. e., * er-langen, er-zielen ') ; Lat. re-rl ' reckon,' 
Goth, -re-dan ' reflect upon, counsel,' etc. (Brg., Grd., ii, 
1047). 

The various significations of the root ero-, re- developed, in 
part, as follows: (1) 'go, move:' ON. arna 'go, run,' Gk. 
opvvfii, Lat. orior ' rise,' OE. recan ' go, rush ; ' (2) ' move, 
separate, tear apart : ' Lith. Ir-ti ' separate,' ro-nd, ' wound,' 
OChSl. oriti 'separate, destroy,' ra-na 'wound;' Skt. dr-da-ti 
'move away, separate,' arddyati 'shatter, injure;' (3) 'go 
forward, move forward, stretch out, direct : ' Gk. opi-yco 
' stretch,' Lat. rego ' direct ; ' (4) ' go for, aim at, attack, 
assail : ' Gk. opiyto ' attack,' OE. reccan ' reprove ; ' ON. rjd 
<C *re-io- ' abuse,' Lith. 7-'e-ti ' shout ; ' rekti ' cry out ; ' Gk. 
epi-'i, e/3t-S-o? 'strife,' epei-Bco 'thrust, press upon,' from 
which ' prop up, support ' (so Lith. remti ' support ') ; (5) 
' stretch out, reach, get : ' OE. romian ' possess ; ' Goth, rikan 
' collect,' OE. racu ' rake ; ' (6) ' stretch toward, aim at : ' 
OHO. rdmen; (7) 'stretch toward, desire, enjoy:' Gk. 
epa/nai 'desire, love,' ipaa-r6-<; 'lovely, pleasant,' ipav-v6<i, 
same, from epaa-v6^, OHG. rasta ' rest, stage,' Goth, rasta 
'stage,' razn ' house ' ■< *{e)rds-n6 = Gk. ipav-vo'?, -ov, while 
rasta < *{e)rdstd- = ipaar6<;, -ri, ens- being an extension of 
ero-, re- in Gk. epcori, OHG. rdwa 'rest,' from which also 
re-mo- in Goth, rimis 'rest,' Lith. rlmti 'be quiet,' Skt. 
rdmate ' stand still, rest ; ' (8) ' aim at, give heed to, con- 
sider : ' Lat. reor. 

These are only a few of the numberless derived meanings 
that may spring from the simple root ero-. The numbers 
given do not indicate relative time of development but 
simply diverging lines. These were often simultaneous, 
the same root branching into various distinct uses. Thus the 
base rS-mo- produced (1) MHG. ramme 'pile-driver,' ram, 
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OE. ramm ' ram/ ON. rammr ' strong ' (Kluge, M,. Wb.^ s. v. 
Ramme), base rem- 'thrust, strike;' (2) Lith. remti 'support/ 
Olr. forimim ' lay, set ' (given by Uhlenbeck, s. v. rimis), cf. 
OHG. rama ' prop/ MHG. rame, ram ' prop, support, frame ' 
(cf. Gk. ipeiSo) thrust, strike, set against, prop up, sup- 
port) ; (3) OE. 7'ima ' border, rim,' rand < *rom-ta- ' border ' 
(properly ' support, frame ') ; (4) OHG. rdmen ' aim at : ' (5) 
OE. romian (' reach ') * possess ; ' (6) Skt. rdmate ' rest, take 
pleasure,' Goth, rimis ' rest.' 

12. Skt. dketi ' look, investigate, notice, observe,' root 
q^si-, cetati 'look at, observe, consider, be intent upon, under- 
stand, know,' root q^ei-to-, OChSl. cUa ' count, reckon,' Olr. 
ciall ' understanding,' We\sh pwyll 'sensus, prudentia.' Brug- 
mann, Grd., i^, 605. 

It will certainly be admitted that the root q-ei- in the 
above group does not appear in its original meaning. We 
find a phonetically identical root in Skt. ci-noti 'arrange in 
order, pile up, build ; collect, get possession of,' kdya-s 
' body,' OChSl. Jmft ' arrangement,' Serb. (Sin ' form,' Siniti 
' make/ Gk. Troiia ' make ' (cf. Brg., Grd., i^, 589 ; Prellwitz, 
Et. Wb. s. V. TToieco) ; and in Skt. cdyate ' avenge, punish/ 
dpa-citis ' recompense,' Gk. rtcrt? ' atonement, penalty,' Trowri 
'price, fine, ransom, penalty,' Tiva>, tIvoh 'requite, recompense,' 
Tito ' esteem, honor,' rlfiij ' worth, honor,' Av. kaena ' punish- 
ment,' Lith. pus-kainiu ' at half price,' OChSl. cena ' price.' 
Brg., Grd., i^ 588 f , 592 ; Prellwitz, Et. Wb. 

These three groups are as closely related in meaning as in 
phonetics, the second group given above preserving the root 
in the most primitive sense : ' arrange in order.' From this 
developed ' count, calculate, consider, observe, look at ; ' and 
' count, pay, requite, make atonement.' 

Here, too, I should add the root q^ei-, q^ie- in Goth, hweila 
' while,' Lat. quies, quietus, tran-qullus, Skt. drd- ' lasting, 
long,' OChSl. po-diti 'rest/ etc. (Uhlenbeck, Et. Wb. s. v. 
hweila, hweilan). The growth in meaning is : ' arrange in 
order, continue, remain, rest.' 
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To (j^ei- we may refer Lat. quaero <; *q^ai-so ' look into, 
investigate, seek for, desire, want, need.' Tliese meanings 
are closely connected with those of Skt. ciketi, and also 
explain those of Lat. oura 'attention, care,' Paelign. eoisatens 
' curaverunt,' base *q^oisd. (Cf. Brg., Grd., i^, 185.) With 
this compare Goth, us-haista ' very needy, in great want,' 
base *q^ois-to- 'seeking, desiring, wanting, needing.' This 
is the same derived meaning as in Lat. quaero ' want, need,' 
curiosus ' wasted, emaciated, lean,' with which compare OHG. 
heis, MHG. heis, heiser ' weak, faulty, rough, hoarse.' 

For other Germ, words that have been referred to q-ei- cf. 
Uhlenbeck, M. Wb. s. v. haidus; Kluge, Et. Wb.^ s. v. heiter. 
From these we must separate Goth, heito 'fever' on account 
of the lack of labialization, and consequently ON. heitr 'hot,' 
OE. hid, etc. But we may refer to this root Goth, haims 
'village,' OE. hum 'home,' Lith. kemas 'yard, farm.' Pri- 
marily *q^oimo- may have meant ' watched, guarded.' 
Compare, for this explanation, Lith. kaimene 'herd' <^*q'oi- 
mend- ' watched.' From the primary meaning ' guarded, 
kept ' may come MHG. geheim, heimelich. Notice also 
MHG. helm-garte ' eingefriedigter garten.' From 'guarded, 
kept ' could also develop ' cherished, loved. These may all 
be reduced to the root q-ei-. 

13. Gk. BepKOfiat 'perceive, behold, see,' Skt. daddrga 
'have seen,' dfg 'seeing,' Goth, ga-tarhjan 'mark out,' OE. 
to7-ht ' bright, famous,' OHG. zoraht, etc., contain a root 
der-k-, which may be compared with der-p- in Gk. hpwTrd^af 
e/i/SXeTTd), SjOWTTTw BtaKOTTTO) Yj hiacTKoirS), OHG. zorft 
'bright, clear,' zorftl, zorftel 'brightness.' Cf. Persson, TFz. 11. 

These are evidently derivatives of the root der- ' separate, 
tear,' as explained by Bechtel, 8W. 165. But they are 
probably not from the signification 'separate,' although that 
might easily yield ' understand, distinguish, unterscheiden,' 
and then 'see.' The primary meaning I take rather to be 
'grasp, comprehend, perceive, behold,' and this comes from 
' break off, tear, pluck.' For this development of meaning 
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compare Lith. kerpil 'shear :' Lat. carpo 'gather, seize,' base 
qer-p- ' cut.' 

We may therefore connect Gk. Bpanrd^co ' behold, look at ' 
with Bpe-n-co 'gather, pluck.' The two meanings are as closely 
allied as hold: behold; percipio 'seize, gather:' perceive,' 
and certainly Sjowtttw BiaKOTrro) is the same as SptoTrrw 
Bmo-kottS). From the base dre-p-, der-p- ' pluck, gather ' 
come Gk. Sop'rrov, So/37ro9, Bopirrj ' supper ' (cf. Prellwitz). 
Compare Lat. carpo ' gather : ' ' devour ; ' and MHG. zern 
' verzehren,' MLG. teren 'verzehren, mahlzeit halten,' etc. 
Or Sop'TTOv may be from *dor-q^o-, cf. Alb. darke 'supper,' 
Brg., Gh-d., I^ 620. 

In like manner Gk. Sepicofiai ' behold,' SpoKTd^ei<i- Trepi- 
ySXeTret? (cf. Brg., Grd., I^, 431) may be compared with Gk. 
Spdcrcrofiai 'grasp, seize,' Bpd^, BpaK-o'; 'hand, handful,' base 
der-k-, and with Skt. dfhyati ' be firm,' Lith. dirszlu ' become 
tough,' Gk. SpaxfJ'')] 'drachma,' OHG. zarga 'rim, shield,' 
etc., base der-gh-. Cf. Brg., Grd., i^ 463; Prellwitz, Et. 
Wb.; Schade, Wb. With these compare der-gh- in OE. 
tiergan ' irritate, annoy,' G. zergen, Russ. dergatt ' tear.' 
Persson, Wz. 26. 

A base der-bh- ' pluck, cut ' may be assumed for Skt. 
darbhd- ' grass-tuft,' ON., LG. torf, OE. turf, OHG. zurba 
' turf.' An other base der-bh- with the intransitive meaning 
' go rapidly, whirl ' is found in OHG. zerben ' turn, whirl,' 
OE. tearflian ' turn, roll,' MHG. zirben ' whirl,' zirbilwint 
'whirlwind,' Lith. drebUi, Lett. drebH 'tremble.' Cf, Schade, 
Wb. s. V. zarbjan. 

The meaning whirl probably comes from ' go rapidly back 
and forth,' and such a meaning we find in the simple root 
der-. Compare MG. zarren ' reissend hin und her ziehen, 
zerren,' which is the active of 'go l)ack and forth.' Here 
then belong the roots drd-, dru-, drem- ' flee, run,' which are 
simply intransitive uses of the root der- 'separate, burst 
apart, draw away.' Semasiologically there is no reason for 
separating Skt. dar- ' bersten, zerstieben, zersprengen ' from 
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drd- ' springen, laufen.' From 'spring' develops the inten- 
sive 'spring about, tremble.' This occurs in Skt. dari- 
dra-ti ' run about, run hither and thither,' and, from the 
same root drd-, in Gk. SiBpaaKa 'run.' With the Gk. 
ScBpd- compare the Germ, titro- in OHG. zittaron ' tremble,' 
ON. titra ' shake, twinkle,' E. teeter ' auf und nieder schau- 
keln,' Prov. E. titter ' seesaw, tremble,' E. titter ' giggle, 
tremble with suppressed laughter.' For this interchange of 
meaning compare OS. thrimman 'spring, hop:' Lat. tremo 
' tremble ; ' Gk. rpeay ' flee : ' ' tremble.' For other deriva- 
tives of the root der- ' spring, run,' cf. Kluge, M. Wb. s. v. 
treten. These, however, may represent the development 
'draw off:' 'go,' as in G. ziehen or OE. dragan 'draw:' 
' go.' This is certainly the case in MHG. trechen ' draw,' 
Du. trehhen ' draw, travel, march,' E. track. With Goth. 
trudan 'tread,' OHG. tretan, etc., compare MHG. tratz, 
trotz 'trotz' < pre-Germ. *drotn6-, *drtn6- 'trampling upon, 
zertretung,' and MG. trotz ' confidence ' = ' a stepping on, 
relying on.' 

From der- ' tear off' comes ' hold,' as in Gk. Bpi-Trco ' tear 
off, pluck, seize, grasp.' From the sense ' hold ' develops the 
signification of the base dreu-, dru- ' holding firm, steadfast, 
strong, true:' Gk. Bpoov 'firm,' Goth, trauan 'trust,' trausti 
' covenant,' triggws ' true,' etc., OE. trum ' firm, strong, stead- 
fast, healthy,' ge-trum, truma ' a force, troop,' etc. Whether 
Prus. drums ' belief,' OChSl. sU-dravti ' strong, sound ' belong 
here is doubtful, since they may just as well be compared 
with Skt. dhruvd- 'firm, steadfast, trustworthy,' from the 
root dher- ' hold.' But to compare Skt. dhruvd- with Goth. 
triggws (as is done by Uhlenbeck, M. Wb.) is entirely out of 
the question. For similarity of meaning is absolutely no 
ground for connecting words, since any given meaning might 
arise in a hundred different ways. If we combine Skt. 
dhruvd- with Goth, triggws because they are synonymous, 
then by all means let us add OE. ])rymm ' strength, might,' 
\>ryy ' strength, might, troop,' and we shall have the dental 
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series complete in fru-, di-u-, dhru- ' strong.' We shall then 
have reached a point where the phonetic laws will cause no 
more difficulty. Any comparison will be possible if only the 
words are synonymous. 

Another outgrowth of the meaning ' hold ' is ' hold back, 
delay, aufhalten, sich aufhalten,' hence ' rest, sleep.' This 
occurs in Skt. draii, Gk. Bapdava, Lat. dormid, OChSl. 
dremati ' sleep.' Compare Gk. iXivvco ' rest, keep holiday : 
sleep.' Of the same origin is the Germ, base trs-ga-, pre- 
Germ. *dre-gho- or *drS-h6-, ' holding back, slow, sluggish ; 
held back, oppressed, grieved : ' Goth, trigo ' reluctance, 
grudge, sorrow,' ON. tregr 'reluctant, slow,' tregi 'pain,' 
trega ' grieve,' OE. trega, trag ' affliction,' OHG. tragi ' trage,' 
etc. With these compare OE. tiergan 'afflict, annoy,' Du. 
tergen ' zerren,' Euss. dergati ' tear, annoy,' G. zergen, Kluge, 
Et. Wb.^ Notice also OE. torn 'anger, indignation, grief,' 
OHG. zorn, etc., perhaps from pre-Germ. *d.^no-, root der-, 
as usually explained. But this does not mean ' zerrissenheit 
des gemiites.' A primitive race would describe mental emo- 
tion from its outward effects — as seen or heard, not as felt. 
Compare the similar meanings in OChSl. lupiii, Lith. liipti 
'peel, strip off:' Gk. Xv-m) 'grief, pain,' Xvirea 'distress, 
annoy, grieve ; ' Gk. Xvyl^co ' bend, twist, writhe, suffer,' 
Lith. lusztu ' break,' Lat. lugeo ' mourn,' Gk. XvyaX€0<; ' sad, 
wretched,' Lat. ludor 'struggle,' luctans 'struggling, reluc- 
tant.' (Cf Pre\\witz,Et.Wb.) Perhaps OE. trcBglian 'pluck,' 
E. trail are genuine Germ. (cf. Kluge, Et. Wb.^ s. v. treideln). 
In that case they may belong to Goth, trigo, etc. 

From der- ' tear away, spring forth ' comes dre-so- ' sprinkle : ' 
Gk. Bp6ao<; 'dew,' Goth, ufar-trusnjan 'besprinkle,' ON. tros 
'abfall,' Lett, di'rst 'cacare,' di'rsa 'buttocks.' (Cf. Prell- 
witz, El. Wb. s. V. Bpoa-ot;.) Compare E. spring: sprinkle; 
G. zersprengen : besprengen ; OE. scddan ' separate, scatter, 
sprinkle, shed (blood), fall.' 

In this manner every IE. root der-, der-Jc-, der-p-, etc., 
may be shown to be one in origin. And certainly the changes 
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in meaning assumed are natural and easy. To the words 
above given we may add : MHG. tropfe ' simpleton,' pre- 
Germ. *drpn6-: Skt. darpa- ' v/ildness,' dfpyati 'he crazed, 
wild,' base der-po- ' tear about,' which is really the same as 
Gk. SpeTTO) 'tear off;' OHG. zart 'tender, weak, soft, be- 
loved ; ' ' tenderness, fineness, caress, love,' zerten ' caress ' 
pre-Germ. base dor-to- ' scratched, rubbed, caressed, made 
tender,' for meaning compare Gk. reipa), Lat. tero ' rub : ' 
Gk. reprjv ' soft, delicate ' (cf. Schade, Wb.). 

14. OHG. scouwon ' sehen, schauen, betrachten,' OE. 
sceawian ' see, scrutinize, regard, select, provide,' Goth. 
us-shaus ' prudent,' skauns ' well-formed, beautiful,' OHG. 
scuwo ' shade,' seuehar ' mirror,' etc., from the Germ, root 
sM-, skau-, pre-Germ. sqouo- in Gk. 6vo-ctk6o<; ' priest,' Koka> 
' mark, hear ' (with which compare qou-s- in Gk. d-Kova), 
Goth, hausjan ' hear '), Skt. kavi- ' sage,' d-kiwate ' intend,' 
Lith. kavoti 'guard against,' OChSl. cidi 'feel, perceive,' Lat. 
caved, etc. (Cf Kluge, Prellwitz, Uhlenbeck, Et. Wbb.) 

This root sqU-, sqouo I regard as a derivative of seqo-, sqe- 
' cut.' From this develops ' mark, notice, perceive, hear, 
see,' etc. In this way the various significations are easily 
explained. Thus OE. sceawian ' regard (with favor), select, 
scrutinize '= 'mark, mark out;' Goth, skauns 'well-formed' 
=: ' cut out, shaped, shapely ; ' MHG. schone ' schon ' = 
* shaped, prepared, ready ; ' Gk. Koeco ' mark ' needs no expla- 
nation. ' Cut, prepare ' explains the following, which may 
be added to the above : Gk. a-Keva ' tools, trappings, rustung,' 
a-Kevq ' apparatus, equipment, dress,' (TKevd^a> ' prepare, dress, 
equip, supply.' Observe also that Lat. caveo (which I should 
explain as *q3U- not qdu-, as done by Brugmann, Grd., i^, 
155) means ' ward off' = ' strike, cut ' in adversos ictus cavere 
ac propulsare, alicui cavere, etc. 

From s-qeuo- ' cut, cut out ' comes the signification ' cover, 
protect.' This develops through ' something cut out, skin, 
garment, shield ' or ' something dug out, cave, shelter ' or 
directly from 'cut, strike, ward off, protect.' For examples 



of this meaning cf. Prellwitz, Et. Wb. s. v. ctkvXov, ctkuto? ; 
Schade, Wb. s. v. seur; Kluge, s. v. Scheuer: 

I think there can be no doubt that in one or other of these 
ways the idea 'shelter, protect' arose. Compare Goth, skildus 
' shield,' Lith. skiltln ' disk : ' skeliu ' split ; ' E. shed ' scheide, 
scliuppe;' MHG. schutzen, beschuten 'protect:' schute 'wall,' 
schiUten ' schiitteln, schiitten.' And so numberless cases. It 
is impossible, indeed, even to suppose that there was an unde- 
rived root of any kind meaning 'cover.' Such an idea would 
be expressed, not by seizing a ready made word out of the 
air, but by describing the method of covering, sheltering, 
protecting. Such a word being once formed, it would develop 
according to its derived not its primary meaning. So we may 
assume all words arose. But the absolute origin, whether 
exclamatory or imitative grunt, is beyond our ken. One 
thing is certain : if we cannot rely upon the phonetic com- 
position of a word, we have no ground to stand on. 

It is probably from the idea ' cut oflP, separate ' that the 
signification 'shadow' originated. The 'shadow' was thought 
of as a separation, shelter, protection from the sun. Thus : 
OE. scuwa ' protection, shadow ; ' scead ' protection, shade,' 
sceadu ' protection, arbor, shadow ; ' OHG. scu7' ' wetterdach, 
schutz,' sciura ' scheuer,' Lat. ob-sciirus, with which comjiare 
Goth, shura 'storm,' OE. scur 'shower' (of rain, hail, missiles), 
ON. sliiir, OHG. scrir 'schauer,' base sqii-7'o- 'throwing, ward- 
ing off, separating, protecting' (cf. E. shed, 'scheide, schuppe;' 
MHG. schiUten 'schiitteln,' beschiiten ' beschiitzen ') ; Gk. crKid 
' shadow,' base sqS-io-, sqi- ' throwing off, protecting, shad- 
ing;' ' irradiating, shining.' Gk. cncM^w ' shade, overshadow, 
cover,' Kavfia ctk. = ' aestatem defendere,' Goth. sJceinan 
* shine,' etc., with which compare OE. sccmian ' break,' scia, 
scinu 'shin,' G. schiene, etc., primarily 'something cut off,' 
hence 'splint, splinter, strip, shin,' etc.; Goth, skeirs 'clear,' 
OE. sclr ' clear, bright,' MHG. schlr, etc., base sqi-ro- ' cut- 
ting, marking off; throwing off, radiating,' also in OE. sclr 
'shire, office,' Gk. axlpov 'cheese-paring,' aKipoii 'any hard 
5 
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coat or crust/ crKtp6<i ' hard ; ' and further in OHG. skero, 
sdaro ' quick,' sciari, sceri 'quick-witted,' pre-Germ. *sqei-ro-, 
cf. Gk. (TKi-va^ ' quick, nimble,' Lat. seio ' know.' These 
examples are enough to make it quite probable that the 
* shadow ' in many cases is thought of as a covering, protec- 
tion, thrown over or cast by some object. 

Now we see in the above roots the bases sqo-uo-, sqU-; 
sqe-io-, sq%- ; sqo-to-, in all of which the meaning ' shadow ' 
is found. After the explanation given I take it that it is not 
too much to assume that they may all be derivatives of the 
root seqo-, sqe- ' cut off, separate, throw off,' etc. 

15. Gk. aKOTreco, cTKeTrTOfiai 'search out, inquire, examine, 
look at, behold,' aKoiro^ ' watcher ' are connected by Prell- 
witz, Et. Wb., with crK€'7ra<; ' covering, shelter,' o-KeirT], same, 
a-Ke-Trdu) ' shelter.' This is certainly preferable to the con- 
nection with Lat. speoid (cf. Brg., Grd., i^, 873), but the 
explanation of the meaning as given by Prellwitz is hardly 
correct. 

The base sqo-po-, sqe-po- meant primarily ' cutting off, 
separating ; cut off, separated.' Used literally this gave 
'separating, protecting, sheltering;' figuratively, 'separating, 
searching out, examining,' etc. Such a development of mean- 
ing is too common to need illustration. It is the same as we 
saw above in OE. sceawian 'seek out, select, reconnoitre, 
scrutinize, see.' 

16. Lat. cer-no, cre-vl 'separate, distinguish, perceive, see,' 
Lith. sJciriti 'separate,' Gk. Kelpa 'cut off, shear,' OHG. 
sceran 'shear,' etc., root sqe-ro- 'cut.' (Cf. Persson, Wz. 29, 
62.) Compare ON. sMl ' discernment,' ME. skil ' reason,' E. 
skill, ON. skiija ' separate,' Lith. skeliu ' split,' Gk. aKoXXm 
' dig, hoe,' root sqe-lo- ' cut ; ' and Lat. scio ' understand, per- 
ceive, know,' de-scl-scd 'separate,' root sqe-io-, sq%- 'cut.' 
(Id., ib. 38 ; 112.) So also Lat. distinguo ('thrust apart,' v. 
supra) 'separate, discriminate, distinguish.' 

17. OE. starian, OHG. staren, MHG. starn, G. starren 
' stare.' These words express the fixedness of body and 
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features occasioned by a sight that causes surprise or astonish- 
ment. Hence OHG. stara-blint, MHG. star-Mint 'starrblind/ 
OE. steer-blind ' quite blind/ primarily with eyes ' fixed and 
glazed.' To these are related Gk. o-repeo? ' stiff, hard,' OChSl. 
staru ' old,' Lith. storas ' thick,' ON. storr ' strong,' Goth. 
stairo ' sterile,' etc. Cf. Kluge, M. Wb. s. v. storr, Starke. 

Stare is a good example of a class of words which described 
primarily a certain expression and only by implication meant 
' look at.' So E. gape ' yawn : ' ' look at with open mouth,' 
G., MHG. ffqffen, ON. gapa ' yawn ; ' E. squint ' look at 
with a squint ; ' leer ' look at with a distorted expression ; ' 
peep 'peer, as through a crevice.' Similarly we may say 
frown at, smile at, sneer at, etc., implying ' look at with a 
frown, smile, sneer,' etc. 

18. OE. gorettan 'gaze, stare,' like OE. starian, OHG. 
staren, E. stare, denotes a fixed glance, and has probably 
come to its signification in the same way. Its etymon, there- 
fore, may be a word expressing stiffness. I find a group of 
words whose meanings go back to the common idea ' brist- 
ling,' and this gives the meaning sought. These words are: 
OE. gyr 'fir-tree,' gorst 'gorse, furze' (compare QiN. fyra 
'fir:' O'Ei. fyres 'furze'), Lith gaUras 'hair on the body,' 
gaurutas ' hairy,' Skt. ghord- ' horrid, awful, violent ' (com- 
pare Lat. horridus 'bristly, shaggy; horrid, frightful, savage'). 
From these I should separate Goth, gaui's ' sad.' That is 
better taken as suggested by Uhlenbeck, Et. Wb., and may 
further be referred to the root ghu- ' pour, flow.' 

1 9. MHG. gucken, giieken, G. gucken, ' look at with curi- 
osity, peep.' This word implies either stealth or foolish 
curiosity. In either case it may be referred to OHG. gouh(h), 
ON. gaukr, OE. geac 'cuckoo,' MHG. gouch 'cuckoo, gawk.' 
So also E. gaick is used colloquially as a verb meaning 'look 
at like a gawk.' The -ok- of MHG. gucken, gucken causes 
no difficulty. It occurs also in MHG. gucken, OHG. guccon 
' call cuckoo.' We have then two derivatives of the word for 
' cuckoo.' *gukkon ' call cuckoo ' and *gukkjan ' act like a 
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cuckoo or gawk.' The -kk- as well as the -k- of the Germ, 
stem gauka- <^ *gaukka- is from pre-Germ. -kn-. Compare 
MHG. guggug, guggouch ' cuckoo,' which are reduplicated 
forms, and gugzen < *giigatjan ' call cuckoo.' The stem 
guga-, gukka-, gauka- may be compared with Skt. ghuka- 
' owl,' and these may be referred to the root ghu- ' shout, 
cry,' Skt. gho-sa- ' noise, shout,' ghosati ' cry, shout.' 

20. E. gloat, MHG. glotzen 'glotzen,' ON. glotta 'smile 
derisively ' come from a Germ, base *gloilo < *ghludna- (or 
-dhnd- or -tna,-) 'jesting, derision,' which is from ghlu- in 
OE. gleow ' glee, jest, ridicule,' gleam, ON. glaumr ' gayety, 
wantonness,' Gk. %X6w; 'jest,' ^Xei/a^w 'jeer, scoff at,' Lith. 
glauda-s ' sport.' (Cf. Brg., Grd., i\ 573.) 

By the side of the base ghle-uo- occurs ghle-io- : Lett. 
glaima 'jest,' glaimut 'jest, caress,' MHG. gRen 'cry' (of 
birds), Gk. /ctp^Xt^tu 'giggle.' These are from the root ghelo-, 
ghle- : ON. glam(in) ' noise, hilarity,' glarna ' be hilarious,' 
galm ' sound,' OHG. gellan ' resound, yell,' galan ' sing,' etc. 
(Cf. Persson, TFs. 69, 'l95f.) 

Another class of verbs for. ' see ' is connected with words 
meaning 'shine.' (Cf. Bechtel, SW. 157.) These are, for the 
most part, like those just discussed : they are descriptive of 
an expression of countenance. Thus beam, gleam, glare as 
nouns may denote a certain expression of eye or feature, 
as verbs they may mean to look with such an expression. So 
also glance and to glance; G. blick, blioken ; Gk. Xei/zco? 
* bright, glancing,' Xevaa-co ' glance at, look at ; ' Lith. zvilgkti 
'glanzen, blicken.' — The further discussion of these words 
would require an investigation into the origin of the ideas 
underlying ' shine, gleam.' This is reserved for another 
occasion. 

Francis A. Wood. 



